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Abbreviations

1 first-person pronoun MED medial demonstrative

2 second-person pronoun NEG negation

3 third-person pronoun NOML nominaliser

AL alienable possession NPOSS unspecified possessor

ART article NSG nonsingular

CAU causative NVIS nonvisible demonstrative

COMP complementiser PASS passive

CONT  continuous PAU paucal

DIST distal demonstrative PFV perfective

DISTR  distributive number word PL plural/pluractional

DU dual PN personal noun

DUMMY anaphoric dummy noun POSS  possessive

EMPH  emphasis PROH  prohibitive

EXC exclusive PROX  proximal demonstrative

FUT future PST past

HAB habitual RC recent

IMM immediate REC reciprocal

IMP imperative REFL reflexive

INAL inalienable possession REP repetitive

INC inclusive RM remote

IND indefinite specific SG singular

INTJ interjection TR transitive

INTR intransitive TRI trial

IPFV imperfective VIS visible demonstrative



1. This volume

While the Kipang stories of Volume 1 are amusing and have a happy ending, the spirits found in Volume 2 are
dangerous, and the stories often have a tragic ending. The spirits in this volume live in caves. They can change
their appearance to trick their victims, and they can turn into snakes to threaten or kill people.

One type of spirit are the people from the bush. While they can harm people, they can also fall in
love with them. Such a love must be kept secret, and only once the dowry is paid, the couple can make their
love official. People from the bush can have children. In the first story, the human boys Liuai and Sima help
their father, a man from the bush, to become a real man.

Ghost stories are moralising; the spirits punish bad behaviour. The spirit Babanga and his wife kill a
child who runs away from home. The spirits Liver Bilau and Lumakaka kill a child that always wants to drink
coconut water. By killing the children, the spirits also punish the children’s parents for their carelessness and
teach them a lesson.

Volume 1 already introduced a type of spirit called mus, which are strong dwarfs. They can be female
(see Matokombual of Volume 1, Section 2.1) or male. Dwarfs play a role in two stories about an ancestral
Tiang woman, Lengkoe. The two stories tell Lengkoe’s journey when she left her Tigak village to settle in a
Tiang village. The dwarfs want to kill her while she sleeps, but the chief of the dwarfs stops them and saves
Lengkoe. There is disagreement as to what clan Lengkoe belongs to, which is why | replaced her clan’s name
with an “X”.

The only friendly spirit in this volume is Paint Tin, a magical woman living in a paint tin. Whenever
her owners are out, she cleans their house. She dies after touching water, and her colour turned the sea blue.
This story was taught to the narrator by his father Enock Sobu, who moved to Djaul from the Carteret Islands
in Bougainville.

The last story does not feature an actual ghost. It tells the story of two sisters who fight about a child.
Only a wise chief is able to settle their dispute. It is reminiscent of the biblical story of the Judgment of
Solomon.

Three stories are accompanied by songs: Section 2.6 (Lines 38—41, 44-47, 51-54), Section 2.7 (Lines
16-21, 28-33), and Section 2.8 (Lines 66—69, 114—118). The song in Section 2.6 was identified by Jerry Allen
(p.c.) and Joel Bito Tukana (p.c.) as Halia or the closely related language Tuloun. The songs in Sections 2.7 and

2.8 might be Tigak or Kaviri. For a transcription in musical notation, see Volume 6.



2. Texts

2.1. The man from the bush

By Joseph Kombeng (Kaméré clan)

(1) a lek i=n=a luntan
ART man  INAL=3SG=ART  bush
‘The man from the bush/’

(2) kas idn ka pa in di=rina=n=an
other time RM.PST with  PAU REC=mother=3sG-NOML
‘Once, there was a mother with her children.

(3) in di=rina=n-an onén ka pé u=lék-bién tduan
PAU REC=mother=35G-NOML NVIS.PROX RM.PST with DU=man-small male
mot a rina=ridi,

and ART mother=3DpuU

isé=n=a u=lék-bién onén na Liuéi irigi  Simé
name=3SG=ART DU=man-small NVIS.PROX PN.ART L. 3pu S.
‘This family consisted of two boys and their mother, the names of the boys were Liuai and Sima.

(4) ndral  ka tom  kuudl la kas bdk,
37TRI RM.PST sit be.together in other place
amd a ldudék an a ku=n=a malai
where PFv far about ART belly=3sG=ART village

‘They lived together in a place that was far from the village centre.

(5) la idn nér ka tom,
in time  3pL RM.PST sit
a u=lék-bién nd ka bin témo,
ART DU=man-small NVIS.DIST RM.PST big now
té iridi koéré  ridi na rina=ridi pa tama=ridi

then 3pu PST.HAB ask PN.ART mother=3pu  with  father=3pu
‘As they were staying, the two boys grew up now, then they asked their mother about their father’

(6) “mamoai, a tama=mai oro nds?”
mother ART father=1DU.EXC VIS.PROX Who
“Mum, who is our father?””’

(7) lo na rina=ridi koré  udn
or PN.ART mother=3DU  PST.HAB hide.TR
‘But their mother was hiding him!

(8) ia pan idn beuel mat  tdmo, baté iriGi a ridi nan ala
CONT  go time long die now then 3DuU PFV ask 3sG again
‘It went on for a very long time now, then they asked her again.’



9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

“lo a tama=mai oro nas?”
or ART father=1DU.EXC VIS.PROX Who
‘“But who is our father?"”’

na rina=ridi ka murém,
PN.ART mother=3DU  RM.PST be.tired

po iriégi  ka tom  ri~ridi
coMP  3DU RM.PST sit INTR™ask
i=n=a nan a ti, nan

INAL=3SG=ART  3SG PFV stand 3sG

‘Their mother was tired of them asking so much, then she got up, she told them now.

ri~riai uta
INTR~ask much
a kus irigi
PFV tell 3puU

“nidu  nd ka tokon a lek
1sG NVIS.DIST RM.PST own  ART man
“I married a man from the bush (a spirit).

lo lek onén a tama=midi
or man  NVIS.PROX PFV father=2pu
‘And that man is your father.

lo nan ki sén aman si=k  la
or 3sG HAB arrive come AL=1SG in
‘But he comes to me only at night.”

té la ign nér a tom,  iridi
then in time  3pL PFV sit 3pu
po na rina=ridi ka bdt iridi
COMP  PN.ART mother=3DU  RM.PST trick 3Du

mat,
die

tdmo
now

i=n=a luntan
INAL=3SG=ART  bush
bul Ig-udn isan”
PL in-night alone

tdmo koro

’

lomon ldn=adta,
now  PST.HAB think

‘Then as they were staying, they thought that their mother was tricking them!

té kas idn ala, irigi a ridi

then other time again 3DU PFV ask

‘Then once again, they asked.

“mamoai, a tama=mai oro nds?”

mother ART father=1DU.EXC VIS.PROX Who

“Mum, who is our father?”’

té na rina=ridi a kus irigi  lan=ata
then  PN.ART mother=3DU  PFV tell 3pu like=VvIS.DIST
‘Then their mother told them!

“o tama=midi nd a lek i=n=a

ART father=2pu NVIS.DIST PFV man  INAL=3SG=ART
lo nan ki sén aman si=k  Id-udn isan”

or 3sG HAB arrive come AL=1SG in-nightalone

“Your father is a man from the bush, but he comes to me only at night.

luntan,
bush

like=vIs.DIST



(19) kas idn tdmo, nér a matai
other time now 3pL PFV sleep
‘One day now, they slept/

(20) a u=Ilék-bién nd a d=matai bat na rina=ridi
ART DU=man-small NVIS.DIST PFV CAU=sleep trick  PN.ART mother=3pu
‘The two boys tricked their mother to sleep.

(21) irigi a ti, irigi a iuon  tom la malai,
3pu PFV stand 3Du PFV exit sit in village
i=n=a irigi ik tom  koko pé na lek onén,
INAL=3SG=ART  3DU IPFV sit hide.INTR with PN.ART man NVIS.PROX
na tama=ridi

PN.ART father=3pu

‘They got up, they went out and were sitting outside the house to hide for this man, their father’

(22)  si=n=a na tama=ridi ok man ik salan na rina=ridi
AL=3SG=ART PN.ART father=3pu FUT come IPFV search PN.ART mother=3pu
‘Because their father would come and look for their mother.

(23) irigi a tom,
3pu PFV sit

irigi a ran na lek na ik ia man,
3pu PFV see PN.ART man  NVIS.DIST IPFV CONT come
aman sdn ti la mata=n=a lu

come arrive stand in eye=3SG=ART  house

‘They were sitting, they saw the man coming, coming and standing at the door’

(24)  baté  nan a dlalam témo
then 3sG PFV whistle now
‘Then he whistled now.’

(25) o idn nan koéré  dldlam,
in time  3sG PST.HAB whistle
na rina=n=a u=Ilék-bién nd
PN.ART mother=3sG=ART DU=man-small NVIS.DIST
a lonoi  kinila na tama=ridi
PFV hear recognise PN.ART father=3pu

‘When he was whistling, the mother of the two boys recognised their father’

(26)  i=n=a tdmo nan a iuon  pan
INAL=3SG=ART nhow  3SG PFV exit go
‘Then she went out now.’

(27)  ivon pan, lo nan ka rdp ldn=adté,
exit go or 3sG RM.PST assume like=Vis.DIST



(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

po a u=Ilék-bién nd =k matai la pud si=ridi
COMP  ART DU=man-small NVIS.DIST DIST=IPFV sleep in bed AL=3DU
‘She went out, but she thought that the two boys were sleeping in their bed’

lo pdrék, irigi ala ka iuon  kéudi,
or have.NEG 3pu again RM.PST exit already
i=n=a irigi ik kouon na tama=ridi

INAL=3SG=ART  3DU IPFV spy PN.ART father=3pu
‘But no, they were also already outside to spy on their father’

mot  la idn onén irigi a iuon,
and in time  NVIS.PROX 3puU PFV exit
na rina=ridi ala a iuon  pan

PN.ART mother=3DU  again PFV exit go

ik tom d=rauai na tama-=ridi,
IPFV sit cAU=make.sound PN.ART father=3pu
lek ng, lek i=n=a luntan
man  NVIS.DIST man  INAL=3SG=ART  bush

‘And when they went out, also their mother went out to sit and talk to their father, that man, the
man from the bush/

u=Ilék-bién na man  ala tdmo,

DU=man-small NVIS.DIST come again now

irigi  a sdn G=I6s-bok na rina=ridi mot  na tama=ridi
3pu PFV arrive  CAU=jump-break PN.ART mother=3pu  and PN.ART father=3pu
la mata=n=a lu

in eye=3SG=ART  house

‘The two boys also came now, they appeared and surprised their mother and father at the door’

iriégi  a d=tdn

3puU PFV CAU=say

‘They said.

“a mamoi, lo no ro mo ki uan na papoi  si=mdi,
INTJ mother or 25G VIS.PROX ONnly  HAB hide.TR PN.ART father AL=1DU.EXC
lo tdmo mdi a pudt  na pa@poi  si=mdai”

or now  1DU.EXC PFV find PN.ART father AL=1DU.EXC

“Ah Mum, and you only used to hide our dad, but now we found our dad.”

i=n=a la idn onén tdmo, na tama=riai ka ldn
INAL=3SG=ART in time  NVIS.PROX now  PN.ART father=3pu RM.PST like
ka pérék ta salan alg, po nan ik koko

RM.PST have.NEG IND.ART way  again COMP 3SG IPFV hide.INTR

‘Then this time now, their father seemed to have no more way to hide!



(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

(40)

(41)

(42)

tdmo, nan
now 3sG

nan a ti
356G PFV stand

‘He stood up now, he told the two boys.’

si=midi, lo
AL=2DU or

“nidgu  na papoi
1sG PN.ART father

“I am your dad, but | am not a real man.

nigu a lek i=n=a

1sG ART man

INAL=3SG=ART

‘' am a man from the bush, and | sleep in a big cave.

lo imigi  a
or 2DU ART
‘But you are my two boys.

u=lék-bidn

lo git Gi tdmo, mot
or run 2DU.IMPnow  and
amd nidgu ki tom

where 1sG HAB sit

DU=man-small

a kus na u=Ilék-bién
PFV tell PN.ART DU=man-small
nigu  sdk tiar tuna

1sG NEG man  true

luntan, lo nigu ki matai
bush or 1sG HAB sleep
si=k

AL=15G

ital ik pan té la
1TRIINC IPFV go VIS.DIST in

‘And you two come now, and we will go to my home where | live!

nd

NVIS.DIST

la lign-bin
in cave-big
malai  si=k,

village AL=1sG

lo sala  tom na mamoi si=midi ik tom  bouon”

or let sit PN.ART mother AL=2DU IPFV sit wait

‘But let your mum stay and wait.”’

Ig-udn la idn onén tdmo nér a di=puat an nér,
in-nightin time  NVIS.PROX now  3PL PFV Rec=find about 3pL
u=lék-bién a d=us a tama=ridi témo,

DU=man-small PFv cAu=follow ART father=3pu now

lek nd i=n=a luntan, amd  nan pa lign-bin si=n=a
man  NVIS.DIST INAL=3SG=ART  bush  where 3sG with  cave-big AL=3SG=ART

‘At night that time when they met, the two boys followed their father now, the man from the bush,

where he had his big cave.

la idn nér a pan,
in time  3pL PFV go
na tama=ridi a kus

PN.ART father=3pu PFV tell

nér
3PL
irigi
3pu

a sdn té la
PFV arrive VIS.DIST in

lan=ata
like=vIs.DIST

‘When they went, they arrived at the cave, their father told them!

“bul  niGu  kdpdi la lign
PL thing all in cave
a sd bul d=to~tom-an

ART what  PL

san imiai
AL.3SG.ART 2DU

u=Ilék-bién

DU=man-small

CAU=INTR™Ssit-NOML

oro, a nat,
VIS.PROX ART stone

la lign oro,

in cave  VIS.PROX
si=k, imidi a pudt  nidu
AL=1sG 2DU PFV find 1sG

lign,
cave

tdmo,
now



si=n=a nigu ki koko

AL=3SG=ART 1sG6 HAB hide.INTR

“All the things in this cave, the money (lit. stone), all kinds of belongings in this cave, because you
are my two boys, you have found me now, as | used to hide’

(43) tdmo nidu ik tauai a mot  imidi  pd bul niGu  kdpdi oro
now  1sG IPFV give PRV finish  2pu with  pL thing all VIS.PROX
‘Now | give you all these things.

(44)  bul niGu  i=n=a pék,  bul niGu  i=n=a Gi=lak,
PL thing  INAL=3SG=ART  strong PL thing INAL=3SG=ART  REC=hit
bul ldué=n=a niGu  kdpdi o6ro lantud=n=a lign si=k
PL much=3sG=ART thing all VIS.PROX inside=3SG=ART cave  AL=1SG

‘Things of power, things for fighting, all these things are inside my cave.

(45) tdmo é=k tauai  imidi”
now  1SG=IPFV give 2DU
‘Now | give them to you.”

(46) la ign onén tdmo, iridi a tom sikam,
in time  NVIS.PROX now 3DU PFV sit silent
nan a kus iriégi  lap=ata
3sG PFV tell 3pu like=VvIS.DIST

‘This time, they stayed quiet, he told them.

(47) “mia=k d=matai a mata=midi,
2DU=FUT CAU=sleep ART eye=2DU
mat  é=k tauai  pék imiéi”
and 1sG=IPFV give  strong 2DU

o

Close your eyes, and | will give you power.”’

(48) lo la ian a u=Ilék-bidn ka d=matai a mata=ridi,
or in time  ART DU=man-small RM.PST CAU=sleep ART eye=3DU
nan a ti, nan a kélpdk nan lén a tudi-uin tdmo
3sG PFV stand 3sG PFV change 3sG like ART snake-big now

‘But when the two boys had closed their eyes, he rose up, he turned into a big snake now.’

(49) i=n=a nan a kdlpdk nan lan a tudi-uin tédmo,
INAL=35G=ART  3SG PFV change 3sG like ART snake-big now
la idn nan a t, nan a kus irigi  lan=ata po
in time  3sG PFV stand 3sG PFV tell 3pu like=vIS.DIST compP

‘He turned into a big snake now, when he stood up, he told them!

(50) “imid=k sapan a mata=miéi tédmo”
2DU=FUT open  ART eye=2DU now
“Open your eyes now.”



(51)

(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

(57)

(58)

(59)

baté iridgi a sapan a mata=ridgi
then 3pu PFV open ART eye=3DU
‘Then they opened their eyes’

irigi  a ran lan=ata,

3pu PFV see like=vis.DIST

po a tudi-uin a ulat iridi
COMP  ART snake-big PFV go.around 3pu

‘They saw that a big snake surrounded them.

lo tudi-uin onén sak tudi-uién,

or snake-big NVIS.PROX NEG snake-small

lo bén=én=a tdmo a ti sud la no=ridi
or head=3SG=ART now  PFV stand face in face=3pu

‘But this big snake was not a small snake, and his head was now facing their faces’

nan a kékdulat ulgt irigi tdmo,

3sG PFV encircle go.around 3pu now

lo bén=én=a, nan a=ti man la no=ridgi
or head=3SG=ART 35G CAU=stand come in face=3pu

‘He twined around them now, but his head, he raised it to their faces.’

té nan a kus iriégi  lan=data
then 3sG PFV tell 3pu like=VIS.DIST
‘Then he told them.

“imiéi a uru popo  si=k,
2DU PFV DU child AL=1sG
lo nidu  sdk tiar tuna, nigu tédmo oré”
or 1sG NEG man  true 1sG now  VIS.PROX

“You are my two children, but | am not a real man, this is me now.”

u=lék-bién nd kéré  budk pu,

DU=man-small NVIS.DIST PST.HAB want escape

lo irigi kuru  sdk non tuna,

or 3pu PST.HAB NEG be.enough true

si=n=a na lek nd ulat iridi kduadi
AL=3SG=ART PN.ART man  NVIS.DIST go.around 3pu already

‘The two boys wanted to escape, but they tried in vain because the man had already wrapped
himself around them.

nan a kdkaulat ulgt irigi
3sG PFV encircle go.around 3pu
‘He wrapped himself around them.

pan tdmo, u=lék-bidn nd kus nan
go now  DU=man-small NvIS.DIST tell 3sG
‘Then the two boys told him.



(60)

(61)

(62)

(63)

(64)

(65)

(66)

(67)

(68)

“tdmd=n, non no=k sala  imdi ik taual  si mamaoi?”
father=NPoOss  be.enough 2SG=IPFV let 1DU.EXC IPFV return AL mother
“Father, can you let us return to Mum?"”’

té nan a kus iriégi  lap=ata
then 3sG PFV tell 3pu like=VIS.DIST
‘Then he told them!

“imiG=k d=matai a mata=midi,

2DU=FUT CAU=sleep ART eye=2DU

mat  nidu=k sala  imidi=k pan taual  si rina=midi”
and 1sG=FUT let 2DU=IPFV g0 return AL mother=2Dpu

“Close your eyes, and | will let you return to your mother.”

irigi a d=matai a mata=ridi,
3puU PFV CAU=sleep ART eye=3DU

té nan a kus irigi lan=ata
then 3sG PFV tell 3pu like=VIS.DIST

‘They closed their eyes, then he told them!

“té imigi ik sapan a mata=midi tdmo”
then 2pu IPFV open  ART eye=2DU now
“Then open your eyes now.”’

i=n=a la idn irigi  a sapan a mata=ridi,

INAL=3SG=ART in time 3DU PFV open ART eye=3DU

nan sdk tudi ala, nan a tiar tuna ala tdmo, tama=ridi
3sG NEG snake again 3sG PFV man true again now  father=3pu

‘Then when they opened their eyes, he was not a snake anymore, he was a real man again, their
father’

i=n=a tdmo nan a gan gai sik iriGi

INAL=3SG=ART now  3SG PFV leave accompany take  3pu

kuudl pé bul pék kdpdi néd

together with  PL strong all NVIS.DIST

ka tom si=n=a ng, nan ka lis a mot  si=ridi
RM.PST sit AL=3SG=ART NVIS.DIST 3sG RM.PST give  PFV finish  AL=3DuU

‘Then he left with them together with all these powers that were with him, he gave them
completely to them!

mot  ndrdl a pan sdan taual  si rina=ridi,
and 3TRI PFV go arrive return AL mother=3pu
tdmo na rina=ridi a ridi iriégi  lan=atd

now  PN.ART mother=3DU PRV ask 3pbu like=vis.DIST

‘And they returned to their mother, now their mother asked them.

“a bul bi i=n=a boi-an, lo bul mdani,
ART PL basket INAL=3SG=ART eat-NOML or PL money



(69)

(70)

(71)

(72)

(73)

(74)

(75)

10

lo sa bul niGu  kdpdi 0rd, imiéi  ud sik aman,
or what  PL thing all VIS.PROX 2DU RC.PST take come
nds ud lis?”

who  RC.PST give

“The baskets with food and the money and all these many other things you brought here, who

gave it?"”’
“na tama=mai ud tauai imdi  pd=n=a,
PN.ART father=1DU.EXC RC.PST give 1DU.EXC with=3SG=ART

lo imdtal ué si~sik man  pé=n=a”
or 1TRI.EXC RC.PST INTR~take come Wwith=35G=ART
“Our father gave it to us, and we brought it here.”’

pan tdmo, kas kana=n=a u=Iék-bién né

go now other among=3SG=ART DU=man-small NVIS.DIST
kus na tama=ridi tdmo

tell PN.ART father=3pu now

‘After this, one of the two boys told their father now.’

“pdpdi, né=k piG=n=a taual ala lantud=n=a bdk
father 2sG=Fut PROH.INAL=3SG=ART return again inside=3sG=ART place
né ok ldn a tugi  ala

2s5G FUT like ART snake again

““Dad, you cannot go back to that place again, you will turn into a snake again.

no=k tom  kuudl pa imdtal tédmo”
2SG=FUT sit together with  1TRI.EXC now
‘Stay with us now.”’

té na tama=ridi a kus iriégi  lan=ata
then  PN.ART father=3Du PFV tell 3puU like=vIS.DIST
‘Then their father told them!

“nigu  sék non é=k tom  kuudl pé imé,
1sG NEG be.enough 1sG=IPFV sit together with  2pL
non na rina=midi Ok pal nidu

be.enough PN.ART mother=2DU  FUT buy 1sG

““I cannot stay with you until your mother straightens the dowry.

lo sémén nan ok d=rarau a bul mdtud=midi,
or if 3s5G FUT CAU=correct ART PL uncle=2bpu
a bul moko=n sat si=n=a,

ART PL clan=3sG bad AL=3SG=ART

amd  bul makata=n=a,

where pPL opposite.sex.sibling=3sG=ART

tén,
VIS.MED



(76)

(77)

(78)

(79)

(80)

(81)

(82)

(83)

11

tén iuak  nidu Ok pan é=k tom  kuudl pd imé,
VIS.MED later  1sG FUT go 15G=IPFV sit together with  2pL
nidu o6k sén tiar tuna  tédmo”

1sG FUT arrive man  true now

‘But if she straightens things with your uncles, her tabooed relatives that are her brothers, then |
will go and stay with you, | will become a real man.”

la ign onén tdmo, a u=Ilék-bién na

in time  NVIS.PROX now  ART DU=man-small NvIS.DIST
a kus na rina=ridi lan=ata

PFV tell PN.ART mother=3DuU like=vis.DIST

‘This time now, the two boys told their mother’

“ita=k taual pan ta si=n=a bul rere”
1PL.INC=FUT return go VIS.DIST AL=3SG=ART PL uncle
“We will go back to (our) uncles.”

lo si=n=a na rina=ridi ka pa

or AL=3SG=ART PN.ART mother=3DU  RM.PST with

iudi a u=Iék tduan, a uru makata=n=a

two ART DU=man male  ART DU opposite.sex.sibling=3sG=ART

‘And this is because their mother had two male (siblings), two brothers.

ndral a taual pan tdmo
3TRI PFV return go now
‘They went back now!

uru u=lék-bién nd a G=raras na rina=ridi tdmo,
DU DU=man-small NVIS.DIST PFV CAu=tight PN.ART mother=3DU  now
po nan ik kus a bul madtud-=ridi,

cCoOMP  3SG IPFV tell ART PL uncle=3pu

mot  nan ik G=rarau irigi

and 3sG IPFV CAU=correct 3bu

‘The two boys urged their mother now to tell their uncles and straighten things with them!

té nér a taual pan ta la malai si=nér tdmo
then  3pL PFV return go VIS.DIST in village AL=3PL now
‘Then they went back home now.’

kas lg-udn ala tdmo, tama=ridi a san aman,
other in-nightagain now  father=3pu PFV arrive come
a tama=n=a u=Ilék-bién nd

ART father=3sG=ART DU=man-small NVIS.DIST
‘Another night again now, their father came, the father of the two boys.’

a u=Ilék-bién nd kus na tama=ridi tdmo
ART DU=man-small NVIS.DIST tell PN.ART father=3pu now
‘The two boys told their father now!
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“pdpdi, mam  ud d=rarau kdudi a bul makata mamdai
father 1PL.EXC RC.PST CAU=correct already ART PL opposite.sex.sibling mother
““Dad, we have already straightened things with Mum'’s brothers.

no=k man  tdmo, no=k tom kuual pad matal tdmo”
2SG=FUT come now  2SG=FUT sit together with  1TRI.EXC now
‘Come now, you will stay with us now.”’

la pat ign onén tdmo, na tama=ridi na,

in part time  NVIS.PROX now  PN.ART father=3pu NVIS.DIST
lek i=n=a luntan, ka G=tdn rokon si=ridi

man  INAL=3SG=ART bush  RM.PST CAU=say good AL=3DU

‘That moment now, their father, the man from the bush, said thanks to them.
“rokon tédmo, pé imé o] G=rarau kduai”

good now with 2pL RC.PST CAU=correct already

“Thank you for straightening everything.”’

la pat ign onén tdmo,

in part  time  NVIS.PROX now

na tama=ridi a iuon la mdsapa
PN.ART father=3Dpu PFV exit in clear

’

‘That moment now, their father came out into the public.

non tanén, a u=Ilék-bién onén

be.enough today ART pu=man-small NVIS.PROX

kuual pé na rina=rigi mot a tama=ridi ng,
together with  PN.ART mother=3pu and ART father=3pu NVIS.DIST
lek i=n=a luntan, nan a iuon la mdsapa tdmo,
man  INAL=3SG=ART  bush  3sG PFV exit in clear now
mot  nan a tom  kuudl pé nér kdpai

and 3sG PFV sit together with  3pL all

‘Until today, the two boys are together with their mother and father, the man from the bush, he
went out into the public now, and he lived together with them all.

rokon
good
‘Thank you!



2.2. The two orphans

By Dolly Barai (Mo clan)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

uru u=di=makata=n-an nakmal,
DU DU=REC=0pposite.sex.sibling=3sG-NOML orphan
uru tama=ridi ka mat

DU father=3pu RM.PST die

‘(There were) two orphan siblings, their parents had died.

té iriégi  ka ia tom  rokon
then 3pu RM.PST CONT  sit good
‘Then they were still alright.’

té a bus ten a tdmai
then  ART DUMMY woman PFV marry
‘Then the girl married.

té lek si=n=a ki budk, po na lek-bidn ng,
then man  AL=3SG=ART HAB want COMP PN.ART man-small NVIS.DIST
nér ik udi=pan la Gisok

3PL IPFV DU=go in work

‘Then her husband always wanted that (he and) the boy, they would go together to work.’

na lek-bidn na ki sd budk  Gisok,
PN.ART man-small NVIS.DIST HAB NEG want  work

nan ki budk tom la malai ik ualai  mids

3sG HAB want  sit in village IPFV make shell.money

‘The boy did not want to work, he always wanted to stay at home to make shell money.

nan ki busa a bul mids
3sG HAB scrape ART PL shell.money
‘He would file the shell money!

té kas idn tdmo, na bolek si=n=a
then other time now  PN.ART in.law AL=3SG=ART

a kesemek toi na ten si=n=a

PFV be.angry touch PN.ART woman AL=35G=ART
‘Then one day now, his brother-in-law was angry with his wife.

”
“Your brother here is a really lazy man/

no=k 4=tan, po ta=k pan la disok,
2SG=FUT CAU=say COMP  1PL.INC=IPFV go in work

a makata=m oroé saka lek i=n=a murém tuna
ART opposite.sex.sibling=2sG VIS.PROXAPPR  man  AL=3SG=ART be.tiredtrue
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lo nan ki ia tom ik ualai  mids
or 3sG HAB CONT  sit IPFV make shell.money
“You say that we would go to work, but he always stays at home to make shell money!

(10)  nidu  ga mo”
thing empty only
‘Just useless things.”’

(12) te nan a d=tdn
then 3sG PFV CAU=say
‘Then he said/

(12) “no=k kot a tinim  boi-an ka=n=a
2SG=FUT cover ART wrap eat-NOML for=3sG=ART
pé ter si=n=a mok”

with  faeces AL=3SG=ART pig

“Wrap food for him with pig faeces (inside).”

(13) nan a pan tdmo, pidn  sik a ter si=n=a mok
3sG PFV go now collect take  ART faeces AL=3SG=ART pig
‘She went now, collecting pig faeces.

(14) tdmo nan a kakaua
now  3sG PFV meat.in.earth.oven
kala tinim  bok ka lek-bién ng, makata=n=a
on wrap taro  for man-small NVIS.DIST opposite.sex.sibling=3sG=ART

‘Now she put them on the taro wraps for the boy, her brother’

(15) te nér a padk a umdn la maulék témo,
then  3pL PFV turn  ART earth.oven in morning now
nan a pdk lis a tinim  boi-an onén
3sG PFV turn  give  ART wrap  eat-NOML NVIS.PROX
pé ter si=n=a mok

with  faeces AL=3SG=ART pig
‘Then they took the food out of the earth oven in the morning now, she gave the wrapped food
with the pig faeces (to her brother).

(16)  lek-bidn nd sapan, po nan ik nan,
man-small NVIS.DIST open COMP 3sG IPFV eat.TR
nan a moson pudt a ter si=n=a mok

3sG PFV smell find ART faeces AL=3SG=ART pig
‘The boy opened it to eat, he smelled the pig faeces.’

(17) nan a tands tdmo, tdul-én a tom a tin~tinim,
3sG PFV cry now  reject-TR PFV sit ART INTR~Wrap
sik a bul ridu,

take  ART PL shell.money
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d=mos a tud=n=a pé=n=a tdmo, po nan ik gdn
CAu=decorate ART skin=3sG=ART  with=3sG=ART now COMP 3sG IPFV leave

‘He was crying now, he did not take the wrapped food, he took the shell money, decorated his body
with it now so he would leave!

(18) salanp a uru tama=n=a
search ART DU father=3sG=ART
‘He looked for his parents.

(19)  nan a d=mos a mot a tud=n=a témo,
3G PFV CAu=decorate PFV finish  ART skin=3SG=ART now

nan a gdn, pan pan gdn
3sG PFV leave go go leave
‘He decorated his body now, he left, went and left.

(20) nan a pan pan pan pan, nan a tdnds,
3sG PFV go go go go 3sG PFV cry
pan a salan a u=Ilék-bin, uru tama=n=a,
go PFV search ART DU=man-big DU father=3sG=ART
lo iridi ik tau~tdu
or 3pu IPFV INTR~plant

‘He went and went, he cried, he went to look for the two adults, his parents, but they (two spirits)
were planting.

(21)  irigi ik tau laula
3pu IPFV plant taro
‘They were planting taro.

(22) Io irigi a ti kalé  pol
or 3pu PFV stand on mountain
‘And they stood on a mountain.

(23) té na Babana é=tdn
then  PN.ART B. CAU=say
‘Then Babanga (one of the spirits) said.

(24) “@ tié=n, ldn a isa=k tdn,
INTJ same.sex.sibling=NpPoss like ART name=1sG VIS.MED
a popo ik 4=tan,

ART child  1pPrv CAU=say

a tiar tén ik d=tan a isa=k”
ART person VIS.MED IPFV CAU=say ART name=1sG
“Hey wife (lit. sibling), (it sounds) like my name there, the child is saying, that human is saying my
name.”
(25) té na ten-bin si=n=a a ti lonoi a rokon

then  PN.ART woman-big AL=3SG=ART PFV stand hear Prv good
‘Then his wife stood still and listed well.
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(26) “hai, lo popo  si=rdi ndn, a=k tands aman tar?
INTJ or child  AL=1DU.INC NVIS.MED DIST=IPFV cry come VIS.DIST
“Hey, but that is our child, is he crying and coming from there?’

(27) é=k lomon, iridgi ud di=lauak ka’'u  néan”

1SG=IPFV think  3pu RC.PST REC=be.angry maybe NVIS.MED

‘I think they (the two orphans) might be angry with each other.”

(28) té pan pan pan tdmo, irigi a ran~rdn lak,
then go go go now  3DU PFV INTR™see go.up
nan ik ia giat  sdi la salan
3sG IPFV CONT  run go.down in way

‘Then this went on and on now, they looked up, he ran down the road’

(29) irigi a diat  pan, mot ot a pék nan tdmo
3pu PFV run g0 and hold  Prv strong 3sG now
‘They ran and held him tight now.

(30) o uru tama=n=a, amd irigi ko lén a potok kdudi,
or DU father=3sG=ART where 3Du RM.PST like ART spirit  already
irigi a jot a pék nan, gdi sik nan,

3pu PFV hold  Prv strong 3sG accompany take  3sG

nér a iuon la malai
3PL PFV exit in village
‘But his parents, who were already like spirits, they held him tight, they took him, they left the village.
(31)  nér a pan la lu tdmo, irigi  sén soko a gimadt
3PL PFV go in home now 3Du arrive beat  ART slit.drum
‘They went home now, they arrived and beat the slit drum.

(32) i=n=a bul mdnd aman tdmo, ket nan,
INAL=35G=ART  PL bird come now bite 3sG
kiri tok kol-an a kélmata=n=a, tana=n=aq, bala=n=aq,
REP pick  go.around-TR  ART eyeball=3sG=ART ear=3SG=ART  mouth=3SG=ART
bul non si=n=a kdpadi, i=n=a nan ik mat
PL place AL=3SG=ART all INAL=3SG=ART  35G IPFV die

‘Then the birds came now, they bit him, they picked around in his eyeballs, his ears, his mouth, on
every spot of his (body) so he died’

(33) nér a tok tok tok tok a mot a tud=n=a kapdi,
3PL PFV pick pick pick pick PFV finish  ART skin=3sG=ART all

tdmo nan a mat
now  3sG PFV die
‘They picked and picked all over his body, now he was dead’

(34) sdn lén a uru tama=n=a, nan a sdan potok tdmo
arrive like ART DU father=3sG=ART 3sG PFV arrive spirit  now
‘He became like his parents, he became a spirit now.
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té nér ka a=ti nan
then  3pL PM.PST CAU=stand 3sG
‘They had put him on the slit drum/

i=n=a na bul madnad
INAL=3SG=ART  NVIS.DIST PL bird
‘Then the birds would come to eat him!

pini a mot  tdmo
story PRV finish  now
‘The story is over now.’

kala
on

kiri
REP

gimat

slit.drum

aman
come

ik
IPFV

nan nan
eat.TR 3sG
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2.3. The two boys and their parents

By Joseph Kombeng (Kaméré clan)

(2) a pini si=n=a uru u=Iék-bién tduan mot a uru tama=ridi
ART story  AL=3SG=ART DU pu=man-small male and ART DU father=3pu
‘The story of two boys and their parents.

(2) inkGudi tuna  ka pa u=Ilék-bién tduan mot a uru tama-=ridi,
old true  RM.PST with  Du=man-small male and ART DU father=3pu
a tdma=n si=rigi mot a rina=ridi
ART father=NPOSs  AL=3DU and ART mother=3Dpu
‘Once upon a time, there were two boys and their parents, their father and their mother!’

(3) kas maulék, nér a tom la malai,
other morning 3PL PFV sit in village
té uru tama=n=a u=Iék-bién né kus irigi ldn=ata
then DU father=3sG=ART Du=man-small NvVIS.DIST tell 3pL like=vIS.DIST
‘One morning, they were at home, then the parents of the two boys told them.

(4) “tanén la maulék, iméi ok sdi la tas,
today in morning 1DU.EXC FUT go.down in sea
po iméi  ba ldk ta-ka=ra ridn
COMP  1DU.EXC IMM.FUT hit IND.ART-for=1PL.INC fish
“This morning, we will go down to the sea to catch some fish for us.

(5) lo imié=k tom  bouon la malai, mié=k pan la marat,
or 2DU=FUT sit wait  in village 2DuU=FUT go in garden
mid=k lak ta-ka=ra bul udar
2DU=FUT hit IND.ART-for=1PL.INC PL banana
‘But you will stay and wait at home, go to the garden, get some bananas for us.

(6) te mid=k man  mid=k tom  bouon la malai
then  2Du=FuT come 2DU=IPFV sit wait  in village
‘Then you will come and wait at home.

(7) lo mid=k tan a tom a bul udr ka=ra,
or 2DU=FUT cook PRV sit ART pL banana for=1pL.INC
lo mdi ba salan ta-ka=ra ridn,
or 1DU.EXC IMM.FUTsearch IND.ART-for=1pL fish

(8) i=n=a nan kuuadl pad a bul udar si=ra”

INAL=35G=ART  eat.TR together with  ART PL banana AL=1PL.INC

‘And you will cook the bananas for us, but we are going to look for some fish for us to eat with our

bananas.”’
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(9) iriégi  a gdn kus iriégi  lap=ata
3pbu PFV leave tell 3pbu like=vis.DIST
‘They left telling them!

(10) “té midi=k tom tdmo, mdi=k sdi pan
then  2DuU=FuUT sit now  1DU.EXC=FUT  go.down go
na Ig-udn, po mdi=k ba makdsam ka=ra”
NVIS.DIST in-sand COMP  1DU.EXC=IPFV  IMM.FUT meat for=1pL.INC

“Then you will stay now, we will go down to the beach to catch fish for us.”’

(11) irigi  a sai tédmo,
3pu PFV go.down now
iriégi  a 16 kol sik a kas badl

3puU PFV travel paddle take  ART other canoe
‘They went down (to the beach) now, they went paddling by taking one canoe.

(12) lo nér ka pé iudi a badl
or 3pL RM.PST with  two ART canoe
‘But they had two canoes’

(13) tdmo irigi a 16 kol sik a kas bdl,
now  3DU PFV travel paddle take  ART other canoe

i=n=a iridi=k ba mdkdsam
INAL=3SG=ART  3DU=IPFV IMM.FUT meat
‘Now they went paddling by taking one canoe to catch fish/

(14) irigi  a pan, iridgi  a kol bulds a né=n=a lian,
3pu PFV go 3pu PFV paddle go.corner ART face=3sG=ART cave
i=n=a d=Ildu pan lantud=n=a kas pat,

INAL=3SG=ART  CAU=travel go inside=3sG=ART other part

amd  kdpdi ki pan, i=n=a di=kuudl-é,

where all HAB go INAL=3SG=ART  REC=be.together-INTR

i=n=a lak ridn

INAL=3SG=ART  hit fish

‘They went, they paddled around the cliff to travel to a place where everyone would go to meet to
catch fish!

(15) u=Ilék-bidn nd tom  tdmo, bouon bouon,

DU=man-small NVIS.DIST sit now  wait wait
tdmo siua id pal-a ridp
now place CONT put.together-INTR dark

‘The two boys stayed now and waited and waited, now it became dark.

(16) irigi a di=ridi-a
3pu PFV REC=ask-INTR
‘They asked each other’
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(17) “lo na mamdi irigi  pdpdi ud kar irigi ik madkdsam,
or PN.ART mother 3pu father RC.PST go.down 3pu IPFV meat
lo irigi amd ta la pat ian ta,
or 3pu where VIS.DIST in part time  VIS.DIST
lo siua  Oro=k riap”
or place viIs.PROX=IPFV  dark

““But Mum and Dad went down (to the beach) to catch fish, but where are they all day, and it is
getting dark here.”

(18) tdmo kas kana=ridi d=tdn lan=ata
now other among=3DU CAU=say like=vIS.DIST
‘Now one of them said.

(19) “baté tid=n, tai=k kar nd Ig-udn,
then  same.sex.sibling=NPOSS 1DU.INC=FUT go.down NVIS.DIST in-sand
mot  téi=k ba di=kel kol nd Ig-uén”
and 1DU.INC=FUT IMM.FUTREC=call go.around NVIS.DIST in-sand

““Okay Brother, let us go down to the beach, and let us call around at the beach.”

(20) té kas a tugi  tédmo, té iriégi kar
then other PFrv agree now then 3Du go.down
‘Then the other one agreed now, then they went down

(21) irigi a sén nd Ig-udn otdmo,
3puU PFV arrive  NVIS.DIST in-sand now
irigi a pds di=pdk la pitinaudn témo,
3pu PFV step  REC=turn in beach now
irigi ik di=kel kol

3pu IPFV Rec=callgo.around
‘They arrived at the beach now, they ran around the beach now to call around.”

(22) irigi di=kel di=kel di=kel,
3puU Rec=call REc=call REC=call

a parék ta ne~net a sén aman si=rigi taual
PFV have.NEG IND.ART INTR~answer  PFV arrive come AL=3DU return
‘They were calling and calling, there was no answer to come back to them.

(23)  i=n=a tdmo a kas a d=tdn
INAL=3SG=ART hOW  ART other PFv CAU=say
‘Then now one said.

(24) “kas  badl si=ra nén i tom, lo kouos,
other canoe AL=1PL.INC NVIS.MED IPFV sit or jump.on
po ta=k pan”

COMP  1DU.INC=IPFV  go
““Our other canoe is there, let us jump inside to go.”
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kas tdmo digt lak taual la lu,

other now run go.up return in house
nan a tdén  sik a 0s,

3sG PFV lift take  ART paddle

mot  dit sdi taual la pitinaudn
and come go.down return in beach

‘The other one now ran up returning to the house, he took a paddle and returned down to the beach.

pan tdmo, kus nan ldn=ata
go now tell 3sG like=VvIS.DIST
‘Then now he told him.

“tid=n, kouos,
same.sex.sibling=NPOSS jump.on

po td=k ba salan na mamdi irigi  pdpdi”
COMP  1DU.INC=IPFV  IMM.FUTsearch PN.ART mother 3DU father
“Brother, jump inside so we will look for Mum and Dad.”

i=n=a tdmo  iridi a ka~kol,

INAL=3SG=ART nhow  3DU PFV INTR™paddle

irigi  a kd~kol pan pan pan otdmo
3pu PFV INTR~paddle  go go go now

‘Then now they paddled, they paddled and paddled now.

irigi a 16 bulas la no=n=a lian,

3pu PFV travel go.corner in face=3sG=ART cave

amd  nér ki ldu pan la non ng,

where 3pL HAB travel go in place  NVIS.DIST

kdpdi ki Gi=kuual- tén, i=n=a madkdsam
all HAB REC=be.together-INTR  VIS.MED INAL=3SG=ART  meat

‘They passed by the cliff where they travelled to the place where everyone would meet to catch fish/

irigi a ti-topon, i=n=a di=kel
3puU PFV stand-start INAL=3SG=ART  REC=call
‘They started to call out/

irigi a di=kel di=kel di=kel
3puU PFV REC=call REc=call REC=call
‘They were calling and calling/

la ign irigi koro  ai=kel, lo na rina=ridi mot  na tama=ridi,
in time 3DuU PST.HAB REC=call or PN.ART mother=3bu  and PN.ART father=3pu
irigi ka kol lau kal tuna,

3pu RM.PST paddle travel up true
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mot  iridi  ka sak non tuna ik lonoi a di=kel

and 3pu RM.PST NEG be.enough true  IPFV hear  ART REC=call

‘When they were calling, their mother and their father had in fact already paddled to the open sea
(lit. up), and they really could not hear the call’

si=n=a a uru u=Ilék-bién ka kol pa-sal
AL=3SG=ART ART DU pu=man-small RM.PST paddle with-shore
‘Because the two boys had paddled along the beach!

i=n=a tdmo iridi a ldu kal,
INAL=3SG=ART now  3DU PFV travel up

iridi a sai la bdk nd,
3pu PFV go.down in place  NvIS.DIST
nér ki d=tom a bul bdl si=nér
3PL HAB CAU=sit ART PL canoe AL=3pL

‘Then now they travelled to the open sea (lit. up), they went down to the place where they usually
put their canoes.

i=n=a u=Ilék-bién di=kel di=kel ala otdmo
INAL=3SG=ART  DU=man-small REc=callREC=callagain now
‘Then the two boys called out again now!

irigi  a ran~ran pan la pdn=a tas atdmo,
3pu PFV INTR~see go in skin.3sG=ART  sea now
irigi  a ran pudt a kas bal ik kol aman

3pu PFV see find ART other canoe IPFV paddle come
‘They looked along the surface of the sea now, they saw another canoe paddling towards them!

lo kala  bal onén, a lek né kala  bdl,
or on canoe NVIS.PROX ART man  NVIS.DIST on canoe
nan a kdlpdk nan ldn a tama=ridi

3sG PFV change 3sG like ART father=3pu

‘But in this canoe, there was a man in the canoe, he turned into their father.

lo lek onén ndg, nan a lek masalai
or man  NVIS.PROX NVIS.DIST 3sG PFV man  spirit
‘But this man, he was a spirit man/

i=n=a tdmo nan a kol aman susulék si=ridi,
INAL=35G=ART now  3SG PFV paddle come near AL=3DU
nan a rigi irigi tdmo

3sG PFV ask 3DuU now
‘Then now he paddled closer to them, he asked them now.’

“lo imiéi ik salan nds?”
or 2Dpu IPFV search who
“But who are you looking for?””
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“imdai  nd ik salan na tdmaé=n iriéi”
1DU.EXC NVIS.DIST IPFV search PN.ART father=NPOSs  3Du
“We are looking for our parents (lit. our father they two).”

“ai, lo imiai  sdk ran bal nigu  oré mo,
INTJ or 2Du NEG see make 1sG VIS.PROX only
na tdma=n si=mi@i?”

PN.ART father=NPOSS  AL=2DU
“Hey, but do you not recognise me just here, your father?”’

si=n=a irigi ka sék rdan bal nan ldn=ata,
AL=3SG=ART 3DU RM.PST NEG see make 3sG like=Vvis.DIST
si=n=a siua  ka ridp,

AL=3SG=ART place RM.PST dark

mot  iridi ka rép, po ta lek potok
and 3pu RM.PST assume COMP  IND.ART man  share

‘Because they did not recognise him for this reason (lit. like that), because it was dark, and they

thought it was a different man/

té ala irigi a ran a sa’i,

then again 3DU PFV see PFV search.in.vain

po na tdma=n iriégi  nad a iudi kala  bal
COMP  PN.ART father=NPOss  3Du NVIS.DIST PFV two  on canoe

‘Then again they searched in vain if there were both parents in the canoe.

lo sé pat i=n=a

or what part  INAL=3SG=ART

a saka  tidr mo ik kol man  kdlé  bdl?
ART one person only  IPFV paddle come on canoe

‘But why was only one person paddling towards them in the canoe?’

i=n=a tdmo iridi a ridi
INAL=3SG=ART now  3DU PFV ask
‘Then now they asked.

“lo na rina=mai amd, na mamoi si=mai?”
or PN.ART mother=1DU.EXC where PN.ART mother AL=1DU.EXC
‘““But where is our mother, our mum?”’

tdmo na lek nd bat irigi  po
now PN.ART man NVIS.DIST trick  3pu ComP
‘Now the man lied to them.

“nigu  ud G=sdi a tom  pus-én nan kéudi la
1sG RC.PST CAU=go.down PFV sit throw-TR 3sG already in
“I already brought her down to the beach!

mat  nidu  isan ud taual lak,
and 1sG alone RC.PST return go.up

pitinaudn
beach
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san nigu  ud pan la lu,
AL.3SG.ART 1sG RC.PST gO in house
lo imigi  ud pdrék

or 2DU RC.PST have.NEG

‘And | came back alone because | went home, but you were not there!

mot tdmo nidgu  ud man  nidu o kol sik a bdl,

and now  1sG RC.PST come 1sG travel paddle take  ART canoe

mat a nidu  ud G=us aman imidi
and ART 1sG RC.PST cAu=follow come 2DU
‘And now | came, | took the canoe to paddle with it, and | followed you.

si=n=a nidu  ud ran a sa’i a bal
AL=3SG=ART 1sG RC.PST see PFV search.in.vain ART canoe
a pdrék ta la pitinaudn

PFV have.NEG VIS.DIST in beach

‘Because | saw the boat was not on the beach!

i=n=a tdmo nidgu  ud kol a us imidi,
INAL=3SG=ART now  1sG RC.PST paddle prv follow 2pu

po ik ran imidi
COMP  IPFV see 2pU
‘Then now | paddled after you to see you.

lo aman Gi tdmo,

or come 2DU.IMP now

mat a ita=k udi=taual taé la malai”
and ART 1PL.INC=FUT DU=return VIS.DIST in village

‘But you two come now, and let us return together to the village.”
té u=Iék-bién né d=tdan
then Du=man-small NVIS.DIST CAU=say

‘Then the two boys said.

“baté rokon”

then good

““Okay, good.”

nér kdpdi a kd~kol

3PL all PFV INTR~paddle

‘They all paddled.

na tama=riai onén ng, lek né ka bdt,
PN.ART father=3pu NVIS.PROX NVIS.DIST man  NVIS.DIST RM.PST trick
lo kdlpdk nan ldn a tama=ridi,

or change 3sG like ART father=3pu
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tdmo
now

iriéi
3puU

a gdi sik
PFV accompany take

‘This father, that man, who lied and had turned into their father, took them now with him/

i=n=a nér a kd~kol
INAL=3SG=ART  3PL PFV INTR~paddle
‘Then they paddled down (to the beach).

nér a sdi sdi

3PL PFV go.down go.down
nér sdk si tauau la
3PL NEG FOC go.ashore in
nér ki G=tom bdl, nér a
3pPL HAB CAU=sit canoe 3PL PFV

sdi
go.down

sdi,
go.down

bdk
place

nd,

NVIS.DIST

non
place

tauau la
go.ashore in

potok
share

‘They went down and down (to the beach), they did not arrive at the place where they usually put

canoes, they arrived at a different place’

i=n=a tdmo na u=Ilék-bién nd a ridi nan
INAL=3SG=ART  nOw  PN.ART DU=man-small NvIS.DIST PFV ask 3sG
‘Then now the two boys asked him.

“ai, tdma-=n, lo ita sdi la bak potok 0Oré?
INTJ father=NPOss  or 1PL.INC go.down in place share ViIS.PROX
“Hey, Father, but did we go down to a different place here?’

lo ita na ik pan la bak ng,

or 1PL.INC NVIS.DIST IPFV go in place  NVIS.DIST

ita ki d=tom a bul bdl si=ra lantué=n=a”

1PL.INC HAB CAU=sit ART PL canoe AL=1PL.INC inside=3SG=ART

‘But we are going to the other place where we usually put our canoes.”’

té na lek masalai nd kus iriégi ldn=a4ta
then  PN.ART man  spirit NVIS.DIST tell 3pu like=viIs.DIST
‘Then the spirit man told them like this.

“ita ok pan ta=k ran na mamoi

1PL.INC FUT go 1PL.INC=IPFV see PN.ART mother

“We will go and see Mum.’

ta ok d=tom a bdl,

1PL.INC FUT CAU=Sit ART canoe

mot  ita ok lak ta=k ran na mamoi si=ra,

and 1PLINC FUT go.up 1PL.INC=IPFV see PN.ART mother AL=1PL.INC
lo aman Gi kelek

or come 2DU.IMP first

‘We will put away the canoe, and we will go up and see our mum, but come first.
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nidgu  nd ud pudt a kas lign-bin nén”

1sG NVIS.DIST RC.PST find ART other cave-big NVIS.MED

‘I found a big cave there.”’

lo na masalai na ik bat irigi nén

or PN.ART spirit NVIS.DIST IPFVv  trick 3DU  NVIS.MED

‘But the spirit would trick them there.

“lo man  di, po ta=k lak ta=k ran~rdn
or come 2DU.IMPCOMP  1PL.INC=IPFV go.up 1PL.INC=IPFV INTR™see
ta la lign-bin onén”

VIS.DIST in cave-big NVIS.PROX

“But you two come so we will go up and see this cave.”

i=n=a tdmo u=Iék-bidn a ridi nan
INAL=35G=ART now  DU=man-small PFv ask 3sG
‘Then now the two boys asked him!

“tdmd=n, lo sé bul nidu  té la lign?”
father=NPOss  or what  PL thing  VIS.DIST in cave
“Father, but what things are there in the cave?”’

“u=lék, u=Ilék-bién si=k ng, bul rokomat
DU=man puU=man-small AL=1SG NVIS.DIST PL good.very
nigu  ud ran ta lantud=n=a lign

1sG RC.PST see VIS.DIST inside=3SG=ART cave
“Boys, my two boys, all the good things | saw there inside the cave.

lo imidi=k man, po ta=k lak ta=k
or 2DU=FUT come COMP  1PL.INC=IPFV go.up  1PL.INC=IPFV
‘But come so we will go up and see it.”’

ndrdl a di=us lak atémo
3TRI PFV Rec=follow go.up now
‘They went up one after another now.

lek nd ka kdlpdk nan lén na tdmaé=n
man  NVIS.DIST RM.PST change 3sG like PN.ART father=NPOSsS
nan a pds-mud, lo irigi  a pds-mdi

3sG PFV step-front or 3pu PFV step-back

‘The man had turned into their father, he went first, and they (the boys) walked behind.

nér a lak pan tdmo,

3pPL PFV go.up go now

nér a sén ti la mata=n=a lign onén
3pPL PFV arrive stand in eye=3SG=ART  cave  NVIS.PROX

‘They went up now, they arrived and stood at the entrance of that cave now!

kdpdi
all

ran
see

si=ridi,
AL=3DU

tdmo
now

ng,
NVIS.DIST
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na masalai onén d=tdn lan=ata po

PN.ART spirit NVIS.PROX CAU=say like=vIs.DIST COMP

‘The spirit said like this.

“ait ai, po tal ik silé pan,  po midi=k rén”
run 2DU.IMP COMP  1TRLINC IPFV enter go COMP  2DU=IPFV see
“Come so we will go inside so you will see it.”’

la idn ndral kdpdi a udi=silé pan lantud=n=a lign onén

in time  37RI all PFV DU=enter g0 inside=3SG=ART cave  NVIS.PROX
tdmo, na masalai ng a bont-en

now  PN.ART spirit NVIS.DIST PFV block-TR

a mata=n=a lign onén

ART eye=3SG=ART  cave  NVIS.PROX
‘When they all entered this cave now, the spirit blocked the entrance of this cave.

tdmo nér kdépdi tom mot  lantud=n=a lian
now  3PL all sit finish  inside=3sG=ART cave
‘Now they all stayed inside the cave.

i=n=a tdmo na lek masalaionén a kus iridi tdmo
INAL=3SG=ART how  PN.ART man  spirit  NVIS.PROX PFV tell 3pu now
‘Then now the spirit man told them!

“baté, midai rdn a mot a bul nidu  kdpdi ord,
then 2pu see PFV finish  ART PL thing all VIS.PROX
té ita=k pan la malai

then  1PL.INC=FUT go in village

““Okay, look at all these things, then we will go to the village.

té ta=k gdi sik na mdamoi,
then  1PL.INC=FUT accompany take  PN.ART mother

té ta=k aman, mot  sik a mot a bul niGu  rokomdt
then  1PL.INC=FUT come and take  Prv finish  ART PL thing good.very
Oro=i tom  lantud=n=a lign-bin oro

VIS.PROX=IPFV  sit inside=3sG=ART cave-big VIS.PROX

‘Then we will pick up Mum, then we will come and take the very good things that are inside this big
cave.

lo nidgu  sdk kalapan, po bul nidu  si nds”
or 1sG NEG know COMP  PL thing AL who
‘But | do not know whose things these are.”

nan a bat irigi tdmo
3s5G PFV trick  3pu now
‘He lied to them now!
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“lo ita=k pan”

or 1PL.INC=FUT go

“But let us go.”’

nér ik budk  pan pan pan la mata=n=a lidn,
3PL IPFV want go go go in eye=3SG=ART  cave
po nér ik gdn, po nér ik pan la malai
COMP  3PL IPFV leave compP 3pL IPFV go in village

‘They wanted to go to the entrance of the cave to leave and go to the village.

nér a sén pudt  lan=a4té,

3PL PFV arrive find like=VvIS.DIST

po mata=n=a lian ndé a ta-uanat
COMP eye=3SG=ART cave  NVIS.DIST PFV PASS-block

‘They found out that the entrance of the cave was blocked.

i=n=a tdmo la pat idn nd iriégi  a tom
INAL=3SG=ART how in part time  NVIS.DIST 3pu PFV sit
la lign, uru tama=ridi tuna, iridi a ti-topon,

in cave DU father=3pu true  3DuU PFV stand-start

i=n=a sa~salan

INAL=3SG=ART  INTR™search
‘Then now at that moment when they were in the cave, their real parents started looking for them!

irigi  a sa~salan sa~salan sa~salan sa~salan
3pbu PFV PL~search PL~search PL~search PL~search
bul bdk kdpdi a mot

PL place all PFV finish

‘They searched and searched everywhere.

irigi a lak la marat, irigi a sdi la pitinaudn,

3pbu PFV go.up in garden 3pu PFV go.down in beach

irigi a ulgt la pitinaudn,

3pu PFV go.around in beach

lo ma a lek nd ka kdlpdk nan lan na tama=ridi
or where ART man  NVIS.DIST RM.PST change 3sG like PN.ART father=3pu

‘They went up to the garden, they went down to the beach, they walked around on the beach and
where that man had turned into their father’

nan a bont-en a tom irigi  lantud=n=a lign
3sG PFV block-TR PFV sit 3pu inside=3SG=ART cave
‘He had locked them (the boys) inside the cave.

i=n=a tdmo na lek nd kélpdk nan tdmo
INAL=3SG=ART how  PN.ART man  NVIS.DIST change 3sG now
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ldn a tudi, tdmo kus irigi tdmo
like ART snake now tell 3pu now

‘Then now the man turned now into a snake, now he told them.

“rdn, nidu  néd ud d=pdk~pdk lén
see 1sG NVIS.DIST RC.PST CAU=INTR~turn like
lo nigu  nd masalaindn

or 1sG NVIS.DIST spirit  NVIS.MED

“Look, | turned into your father, but | am this spirit.

na tama=midi,
PN.ART father=2pu

lo tdmo nidu Ok lak a mat  imidi  tdmo

or now  1sG FUT hit PFV die 2Du now

‘But now | will kill you!

lo imigi  a lom~lomon ldndsa?”

or 2Dpu PFV INTR~think how

‘But what do you think?"””

tdmo u=lék-bidn nd d=tan

now  DU=man-small NvVIS.DIST CAU=say

‘Now the two boys said.

“ai, no=k piG=n=a lak imai

INTJ 25G=FUT PROH.INAL=3SG=ART hit 1DU.EXC

“Hey, do not kill us.

imdi  budk taual pan si=n=a uru tdma=n tuna
1DU.EXC want  return go AL=3SG=ART DU father=NPOsSs  true
‘We want to go back to our real parents.”

nan d=tdn po

3sG CAU=say COMP

‘He said.

“nidgu ok lak a mat  imidi

1sG FUT hit PFV die 2Dpu

“I will kill you!

nidu=k nan a bul téné  si=midi

1sG=FuT eat.TR ART PL gut AL=2DU

‘I will eat your guts/

nidu=k nan a mot a ku=miai

1sG=FUT eat.TR PFV finish  ART belly=2Dpu

‘I will eat up your belly’

nigu ok nan a kek=emidi, a mata=midi, a
1sG6 FUT eat.TR ART leg=2DU ART eye=2DU ART
nidu=k nan a mot

1sG=FuT eat.TR PFV finish

‘I will eat your legs, your eyes, your head, | will eat them up.

si=mai”
AL=1DU.EXC

bén=émidi,
head=2Du
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lo nidu=k téén
or 1sG=FuT lift

uru pat-kais lima
DU part-left arm

sik
take

kdpdi
all

a
ART

Si=midi
AL=2DU

pat
part

lima=midi uru
arm=2DU DU

‘But | will pick up your two left arms, both left arms of yours.’

nidgu=k tdén  sik,
1sG=FUT lift take
mot  nidu Ok pan

and 1sG FUT go

bal si=mé nd,
canoe AL=2PL NVIS.DIST

nidu
1sG
imé
2PL

Ok
FUT

ki
HAB

G=tom la
CAU=sit in

pupudt a

pull

PFV

bdk  ng,

pat-kais,
part-left

place NVIS.DIST

lak”
go.up

‘1 will pick them up, and | will go and put them at the place where you pull up your canoe.”

a u=Iék-bién ndé a
ART pU=man-small NVIS.DIST PFV
‘The two boys started crying now.’

iridi=k rara’uta rara’uta,
3DU=IPFV mourn mourn
iridi=k ait ulat la
3DU=IPFV run go.around in

irigi- ik budk  bidk

a

3DU IPFV want break ART

po irigi ik iuon,
comp  3DU IPFV exit

‘They wanted to break the entrance of the cave to exit, but they were not able to.

si=n=a a lign
AL=3SG=ART ART cave

‘Because the cave was already blocked.’

tdmo nan a lak
now  3SG PFV hit
‘Now he killed them!

nan a mon  lak
3sG PFV first hit

lo kas ik ia

or other IPFV CONT

nan a lak lak
3sG PFV hit hit

lo
or

ng

ti-topon

stand-start

lantué=n=a
inside=3SG=ART cave
‘They were crying and crying, they were running around inside the cave.

mata=n=a lign
eye=3SG=ART  cave
sdk non

NEG be.enough

NVIS.DIST

iriéi
3puU

a
PFV

rara’uta
mourn
‘He first killed one (of them), and the other one was still crying over his friend.

lak
hit

mat
die

a
PFV

ta-uanat
PASS-block

a kas,
ART other
pad kas
with  other

mat
die

a
ART

rara’uta

mourn

lign

ng,

NVIS.DIST

kdudi
already

pal
put.together

kas ng,

tdmo
now

’

i=n=a
INAL=3SG=ART

other NvIS.DIST
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nan a nan, nan la mata=n=a kas
3sG PFV eat.TR eat.TR in eye=3SG=ART  other
‘He hit and hit the (first) one dead, he ate him, ate him in front of the other one!

nan nan nan nan a mot  tdmo

eat.TR eat.TR eat.TR eat.TR PFV finish  now

‘He ate and ate him up now.’

nan a bok lak a pat-kais, nan a G=mati
3sG PFV break hit ART part-left 3sG PFV CAU=lie
nan sék nan arék

3sG NEG eat.TR have.NEG

‘He ripped off the left (arm), he put it down there, he did not eat it.

lo kulgt  kdpdi, nan a nan a mot

or body all 3sG PFV eat.TR PFV finish

‘But the whole body, he ate it up.

te nan a lak a kas ala

then 3sG PFV hit ART other again

‘Then he also killed the other one!”

nan a lak lak lak a mat a rokon nan
3sG PFV hit hit hit PFV die PFV good 3sG
‘He hit and hit him well dead now!

nan a ti, nan a bok ala a pat-kais
3sG PFV stand 3sG PFV break again ART part-left
nan a d=mati potok

3sG PFV CAU=lie share

td,
VIS.DIST

tdmo
now

lima=n=aq,

arm=3SG=ART

‘He stood up, he ripped off his (the other boy’s) left arm too, he put it down separately.

tdmo nan a toi sik a uru pat-kais lima  né
now  3sG PFV touch take  ART DU part-left arm NVIS.DIST
‘Now he took the two left arms.

baté  nan a d=tdn la mata=n=a lign lan=ata
then 3sG PFV CAU=say in eye=3SG=ART cave like=vIS.DIST
‘Then he said at the entrance of the cave like this.

“no=k sapan tdmo, po é=k iuon”

2SG=FUT open now  COMP  1SG=IPFV exit

“Open now so | may go out.”

i=n=a tdmo a mata=n=a lign nd

INAL=3SG=ART nhOW  ART eye=3SG=ART cave  NVIS.DIST

a mdsapa pdk ala tdmo

PFV clear turn  again  now

‘Then now the entrance of the cave opened again now.’
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(124) i=n=a tdmo nan a iuon
INAL=3SG=ART now 3sG PFV exit
‘Then now he went out.

(125) nan a iuon, i=n=a nan a kouos sik a bal
3sG PFV exit INAL=3SG=ART  3SG PFV jump.on take  ART canoe
si=n=a u=Ilék-bién nd

AL=3SG=ART pu=man-small NVIS.DIST
‘He went out to jump in the canoe of the two boys.

(126) nan a kol pan pan pan pan pan sén
3sG PFV paddle go go go go go arrive

lantud=n=a bdk nd,
inside=3sG=ART place NVIS.DIST

ulék-bién ndé mot  na tama=ridgi ki d=tom a bdl
DU=man-small NVIS.DIST and PN.ART father=3pu HAB CAU=sit ART canoe

‘He paddled and paddled and came to the place where the two boys and their parents usually put
away the canoe!’

(127) nan a d=tom a sai tdmo
3sG PFV CAU=sit PFV go.down now
a lima=n=a u=Ilék-bién ng,

ART arm=3sG=ART DU=man-small NvIS.DIST

nan a pupudt a lak a bal si=ridi,
3sG PFV pull PFV go.up ART canoe AL=3DU
nan a pan~pan taual
3sG PFV PL~gO return

‘He put the arms of the two boys down now, he pulled up their canoe, he walked back.

(128) la maulék taptdp tuna la kas idn otdmo,
in morning cold true in other time now
a uru tdmé=n nd a sdi
ART DU father=NPOSS  NVIS.DIST PFV go.down
la pitinaudn ala, i=n=a iridi=k sa~salan
in beach again  INAL=3SG=ART  3DU=IPFV INTR™search

‘The next day right in the very early morning, the parents went down to the beach again to search’

(129) irigi a sai pan la pitinaudn,
3DuU PFV go.down go in beach
iriégi  a sén rdn pudt  ldn=a4td, po a bdl a tom,
3pbu PFV arrive see find like=vis.DIST COMP  ART canoe PFV sit
lo u=Ilék-bién a pdrék
or Du=man-small PFv have.NEG

‘They went down to the beach, they saw that the canoe was there, but the two boys were not.
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i=n=a tdmo a rina=ridi a ti-topon,
INAL=3SG=ART hOw  ART mother=3Du  PFV stand-start

i=n=a git di=pak kol la pitinaudn
INAL=3SG=ART  run REC=turn go.around in beach
‘Then now their mother started to run in circles around the beach’

nan a git pan git pan, mot  nan a ran~rdn

3sG PFV run go run go and 3sG PFV INTR~see
nan a ran pudt a lima=n=a uru u=lék-bién

3sG PFV see find ART arm=3SG=ART DU DU=man-small

‘She ran to and fro, and she looked around, she found the arms of the two boys.’

uru pat-kais lima  kdpdi a mati o pitinaudn

DU part-left arm all PFV lie in beach

‘Both left arms were lying on the beach.

té tdmo nan a kel a pan na lek si=n=a

then now  3sG PFV call PFV go PN.ART man  AL=3SG=ART
‘Then now she called her husband.’

“ai, no=k aman

INTJ 2SG=FUT come

“Hey, come.

a lima=n=a u=Ilék-bién oro, lo a so ta?”
ART arm=3SG=ART  DU=man-small VIS.PROX or PFV do.what VIS.DIST
‘These are the arms of the two boys, but what are they doing there?”’

i=n=a tdmo na tdmaé=n si=ridi ik ti-topon,
INAL=3SG=ART now  PN.ART father=NPOSS  AL=3DU IPFV stand-start

i=n=a kup~kup kol

INAL=3SG=ART  INTR~shout go.around

‘Then now their father started shouting around.

kup~kup kup~kup kol,

INTRshout INTR~shout go.around

po u=Ilék-bién nd ik lonoi, lo parék

COMP  DU=man-small NvIS.DIST IPFV hear or have.NEG

‘He shouted and shouted around so the two boys would hear it, but no.

irigi nd mat  kdudi

3DuU NVIS.DIST die already

‘They were already dead.

tdmo irigi a téén  sik a lima=n=a uru popo  si=ridi,
now  3DU PFV lift take  ART arm=3SG=ART DU child  AL=3pu
uru u=Ilék-bién nd

DU DU=man-small NVIS.DIST

‘Now they picked up the arms of their children, the two boys.’

pan,
go
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iriégi  a lak pan pé=n=aq,

3pu PFV go.up go with=3SG=ART

irigi  a sén tdudn la mata=n=a lu

3pu PFV arrive bury in eye=3SG=ART  house

‘They went up with them, they arrived and buried them in front of the house’

Ig-udn i=n=a kas ign tdmo, iridi a matai
in-night INAL=35G=ART other time now 3DU PFV sleep

‘In the night of the next day now, they slept’

irigi a matai tédmo, a masalaindg sén si=ridi
3pu PFV sleep now  ART spirit  NVIS.DIST arrive AL=3DU
‘They slept now, the spirit came to them.

masalai ndé sén si=riGgi tdmo la ra~rauai
spirit NVIS.DIST arrive  AL=3DU now in PL~make.sound
‘The spirit appeared to them now as a voice!

irigi  a lonoi a ra~rauai la mi=n=a lu
3pu PFV hear  ART PL~make.sound in back=3s5G=ART house
‘They heard the words at the back of the house!

masalai nd ik kus iriégi  lan=ata

spirit NVIS.DIST IPFV tell 3pu like=vIS.DIST

‘The spirit told them like this.

“u=Iék-bidn si=midi, niau  ud lak a mat  iridi,
DU=man-small AL=2DU 15G RC.PST  hit PFV die 3pu

mot  nan iridi kduai

and eat.TR 3DU already

““Your two boys, | killed them and already ate them!

lo nigu  budk man mo é=k d=mdsapa imiéi
or 1sG want come only 1sG=IPFV CAU=clear 2DU
‘But | just wanted to come to explain it to you like this.

a pdrék ala ta u=lék-bidn tédmo

PFV have.NEG again IND.ART DU=man-small now

‘There are no more the two boys now.’

imiéi  rarau, imidi ka budk gdn a pus-én a

2pu correct 2DU RM.PST want leave PFV throw-TR PFV

a u=Ilék-bién la lu

ART pu=man-small in house

‘You yourselves, you wanted to leave the two boys behind at home

mot  midi ka pan midi  ka mulit, otédmo mid ran,
and 2Dpu RM.PST gO 2Dpu RM.PST slow now  2DU see

lan=ata
like=viIs.DIST

tom
sit
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nigu  ud nan a mat  iridi

1sG RC.PST eat.TR PFV die 3pu

‘And you went and were slow, now you see | ate and killed them.’
(151) si=n=a imiéi  sdk d=koton a u=Ilék-bién ng”
AL=3SG=ART 2pU NEG CAU=care ART pu=man-small NvIS.DIST
‘Because you did not look after the two boys.”’

(152) rokon, nan isan
good 3sG alone
‘Thank you, that is it.



36

2.4. Liver Bilau

By Beleo Anas (Tutut clan)

(1) a pini i Mdénmdén Bilau
ART story INAL liver B.
‘The story of Liver Bilau.

(2) kas le, a mata=n di=tama a tom
other afternoon ART eye=NPOSS Rec=father PFV sit
‘One afternoon, a family was staying (at home).

(3) naral a tom tdmo,
3TRI PFV sit now
té ko lek-bién si=rigi i budk irdm
then  small.piece man-small AL=3DU IPFV want  drink

‘They were staying (at home), then their boy wanted to drink.

(4) té na rina=n=a G=tdn si=n=a ldn=ata
then  PN.ART mother=3sG=ART CAU=say AL=3SG=ART like=vIS.DIST
‘Then his mother said to him like this.

(5) “a rardm oro=i tom”

ART water VIS.PROX=IPFV  sit

“The water is here.”

(6) nan sa budk iram a rdrdm tuna, nan i budk irdm
3sG NEG want drink  ART water true  3sG IPFV want  drink
‘He did not want to drink actual water, he wanted to drink coconuts.’

(7) nan ik ia d=raras, pan pan pan tdmo,
3sG IPFV CONT  CAU=tight go go go now
uru tama=n=a a murém an nan,

DU father=3sG=ART PFV be.tired about 3sG
pd nan ik ia d=raras

with  3sG IPFV CONT  CAu=tight

‘He was arguing and arguing now, his parents were tired of him because he kept arguing.’

(8) i=n=a tdmo irigi a silé gdn a pus-én nan
INAL=3SG=ART now  3DU PFV enter leave PRV throw-TR 3sG
‘Then now they went into (the house) and left him behind.

(9) nan ia tom  tdnds la malai
3sG CONT  sit cry in village
‘He sat and cried outside the house’

(10)  nan ik ia tom  tdnds atdmo, na Mdanman Bilau a
3sG IPFV CONT  sit cry now  PN.ART liver B. PFV
‘He sat and cried now, Liver Bilau came.

ni
coconut

aman
come
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(18)

(19)
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aman atdmo, sdn rigi nan
come now arrive ask 3sG
‘He came now and asked him.

“a so, no=k tands pa sG?”
PFV do.what 2SG=IPFV cry with  what
“What is it, what are you crying about?”’

tdmo na lek-bién nd d=tdan lan=ata
now  PN.ART man-small NVIS.DIST CAU=say like=vIS.DIST
‘Now the boy said like this.

“ng, nidu  ud kus mo uru tama=k,
NVIS.DIST 1sG RC.PST tell only DU father=1sG
po i budk irdm

COMP  IPFV want  drink
“Well, | just told my parents that | wanted to drink.

lo nigu  sd budk iram a raram tuna, i budk iram
or 1sG NEG want drink  ART water true IPFV want  drink
‘But | do not want to drink actual water, | want to drink coconuts.””’

tdmo na Mdnman Bilau d=tdn
now  PN.ART liver B. CAU=say
‘Now Liver Bilau said.

“aman, po tai=k pan,
come COMP 1DU.INC=IPFV  goO

po é=k lak a ni kana-uin si=k,
COMP  1SG=IPFV go.up ART coconut amount-big AL=1SG
po no=k iram”

COMP  2SG=IPFV drink

wu

Come, let us go so | will climb up my big coconut tree so you will drink.”

7

ni
coconut

tdmo na Mdénmdén Bilau a pi-kit a mata=n=a,

now  PN.ART liver B. PFV blow-flame ART eye=3SG=ART

G=ur sik nan atdmo, mot  iridi  a pan~pan

CAU=carry take 3sG now and 3pu PFV PL~gO

‘Now Liver Bilau lit his eyes (using them as a torch), he took him (on his shoulders) now, and they
walked.

irigi kiru pan pan pan, nan ik pi-kit a mata=n=aq,

3pu PST.HAB goO go go 3sG IPFV blow-flame ART eye=3SG=ART
nan ik ridi po

3sG IPFV ask COMP

‘They went and went, he lit his eyes, he asked.
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(28)

(29)
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“no ma?”
2sG where
““\Where are you?”’

“nidgu  o6ré”

1sG6 VIS.PROX

“I am here.”

iridi=k pan pan pan tdmo,
3DU=IPFV go go go now

iriéi
3puU

a sdn tata=n=a ni
PFV arrive  beside=3sG=ART coconut

‘They went and went now, they arrived at the coconut tree.

na Mdénmdén Bilau a pi-kit

PN.ART liver B. PFV blow-flame
té d=tom a sdi nan, mot
then  cAu=sit pPrv go.down 3sG and

a mata=n=a tdmo,

ART eye=3SG=ART  how

lak a ni tdmo
go.up ART coconut now

‘Liver Bilau lit his eyes now, then he put him down and climbed up the coconut tree now.

nan ik lak, té kiru pi-kit

3sG IPFV go.up then PST.HAB blow-flame
mot ik rigi

and IPFV ask

‘He went up, then he lit his eyes and asked.
“no ma?”
2s5G where
““\Where are you?”’

“nigu  6ré”

1sG VIS.PROX

““I am here.”’

Mdnmdén Bilau a lak, tédmo
liver B. PFV go.up now
nan a kai a sdi

3sG PFV scrape PFV go.down

sdn
arrive

a
ART

a mata=n=a,

ART eye=3SG=ART

la kiriko=n=a ni,

in larynx=3sG=ART coconut
ni

coconut

‘Liver Bilau climbed up, now he arrived on the top of the coconut tree, he pulled down a coconut.

nan a kai a sdi a
3sG PFV scrape PFV go.down ART
nan a sdi, gdn pi-kit

3sG PFV go.down leave blow-flame
té nan a rigi

then  3sG PFV ask

ni, pan pan tdmo,
coconut go go now
a mata=n=a,

ART eye=3SG=ART

‘He pulled down a coconut, on and on, he climbed down, lit his eyes, then he asked.

/"

no ma?”
25G where
““\Where are you?”’
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(37)

“lo nigu  oro”
or 1sG
“But | am here.”

nan a sdi
3sG PFV
‘He came down/

Mdénmdn Bilau
liver B.
sén pi-kit

arrive blow-flame

kuudal a
be.together PFV

nan a kus
3sG PFV tell

VIS.PROX

go.down

a

PFV

ART

tom
sit

a
ART
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aman
come

sdi
go.down

mata=n=a
eye=3SG=ART

a ni

ART coconut

lek-bidn
man-small

aman atdmo,

come now

la pat i=n=a

in part INAL=3SG=ART
tdmo,
now

né

NVIS.DIST

ni,
coconut

‘Liver Bilau came down now, lit his eyes at the bottom of the coconut tree, put together the
coconuts now, he told the boy!

iram  ni”
drink  coconut

“tom tdmo, nd=k
sit now 2SG=FUT
““Sit now, drink the coconut.

”r

nan a SO kd=n 4=ti-topon i=n=a ni,

3sG PFV pierce small.piece=3sG CAU=stand-start INAL=3SG=ART  coconut
nan a sisak lis, i=n=a G=irdm nan

3sG PFV sew give INAL=3SG=ART  CAU=drink 3sG

‘He removed the husk of the first coconut, he opened it and gave it to him to drink.

d=irdm nan tdmo, nan a iram a mot,  nan a pdt,
CAU=drink 3sG now  3sG PFV drink  PFv finish  3sG PFV split
té nan a kakai lis si=n=a

then 3sG PFV scrape give  AL=3SG=ART

‘He gave it to him to drink now, he (the boy) drank it, he (Liver Bilau) split (the coconut), then he
scraped (the coconut meat) and gave it to him/

nan ia nan a mot a ko ni,

3sG CONT  eat.TR PFV finish  ART small.piece coconut
nan a s0 kas ké=n ala

3sG PFV pierce other small.piece=3sG again

‘He (the boy) ate up the coconut, he (Liver Bilau) removed the husk of another (coconut).’

SO kas ko=n, nan a sisak lis,
pierce other small.piece=3sG 3sG PFV sew  give
nan a iram a ga,

3sG PFV drink  PFv empty
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nan a kakai lis ala kas
3sG PFV scrape give again other
G=iudi i=n=a ko
CAU=two INAL=3SG=ART  small.piece
si=n=a ko lek-bién
AL=3SG=ART small.piece man-small

ko=n

small.piece=3sG

ni
coconut

anén
NVIS.PROX

té

VIS.DIST

ni,

coconut

‘He removed the husk of another one, he opened it and gave it (to the boy), he drank it empty, he
scraped out another coconut and gave it (to the boy), it was the second coconut for the boy.’

pan tdmo, a G=utdl i=n=a ko ni,

go now  ART CAU=three INAL=3SG=ART  small.piece coconut

lek-bidn ndé 4=tdn

man-small NVIS.DIST CAU=say

‘Then (at) the third coconut, the boy said.

“nia  non

1sG be.enough

“I have had enough!

ku=k a bom  kdudi”

belly=1sG PFV full already

‘My stomach is already full.”

té nan a uén toi na lek-bidn nd lan=ata
then 3sG PFV say touch PN.ART man-small NVIS.DIST like=vIS.DIST
‘Then he said to the boy like this.

“no=k iram, si=n=a no ud kus a uru tama=m,
2SG=FUT drink  AL=3SG=ART 2sG RC.PST tell ART DU father=2sG
po no=k iram, mat irigi  ud sdk lonoi  ng,

COMP  2SG=IPFV drink and 3pu RC.PST NEG hear 2sG

po noé o] budk irdm  ni

COMP  2SG RC.PST want drink coconut

“Drink because you told your parents that you (wanted to) drink, and they did not listen to you that

you wanted to drink coconuts.

iram”

drink

‘Drink.”’

nan ik ia d=raras,

3sG IPFV CONT  CAU=tight

na Mdénmdén Bilau ik ia
PN.ART liver B. IPFV CONT

‘He would argue, Liver Bilau would also argue.

Mdénmdén Bilau
liver B.

tdmo, na
PN.ART

pan
go now

P

a=raras
CAU=tight

a sisak
PFV sew

ala
again

a
ART

ko

small.piece

ni,
coconut
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lulup  toi la bala=n=aq, la isd=n=a,

shake touch in mouth=3SG=ARTin Nose=3SG=ART

la mata pé~pés si=n=a

in eye INTRVexcrete  AL=3SG=ART

‘This went on now, Liver Bilau opened a coconut and poured it into his (the boy’s) mouth, nose and
anus.

(46) tdmo na lek-bién nd a salan ta non,
now  PN.ART man-small NVIS.DIST PFV search IND.ART place
i=n=a nan ik di=us,

INAL=3SG=ART  3SG IPFV Rec=follow

nan a kat sik a lek-bidn nd,

3sG PFV carry take  ART man-small NVIS.DIST
irigi a=k dlat

3pu DIST=IPFV pass.by

‘Now the boy looked for a place to relieve himself, he carried the boy, they went/

(47) irigi a pan,  nan kiru ia pi-kit a mata=n=a,
3pu PFV go 3sG PST.HAB CONT  blow-flame ART eye=3SG=ART
nan ik ridi
3sG IPFV ask

‘They went, he lit his eyes, he asked.

(48) “nd ma?”
25G where
““Where are you?”’

(49) “nigu  o6ro”
1sG VIS.PROX

“I am here.”’
(50) irigi a pan pan témo,
3puU PFV go go now
ku lek-bidn nd ta-posok atdmo
belly man-small NVIS.DIST PASS-break now

‘They went and went now, the boy’s belly burst now!

(51) ta-posok atémo, a tané i=n=a kdpdi a iuon mot  atdmo
PASS-break now  ART gut INAL=35G=ART all PFV exit finish  now
‘(His belly) burst now, all his guts came out now.’

(52) nan a sik a tané, nan a pan,
3sG PFV take  ART gut 3sG PFV go

nan a nind a mata=n=a lu
3sG PFV net ART eye=3SG=ART  house
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si=n=a uru tama=n=a pd=n=a
AL=3SG=ART DU father=3sG=ART with=3SG=ART
‘He took the guts, he went, he covered his parents’ door with them.’

a kulat  i=n=a kdpdi,
ART body INAL=3sG=ART all

na Mdénmdn Bilau a nan a mot  kdudi
PN.ART liver B. PFV eat.TR PFV finish  already
‘His whole body, Liver Bilau has already eaten it/

tané i=n=a mo, nan a pan, nan a G=su-én

gut INAL=3SG=ART only 3sG PFV g0 3sG PFV CAU=hang-TR
la mata=n=a lu si=n=a uru tama=n=a

in eye=3SG=ART  house AL=3SG=ART DU father=3sG=ART

‘Only his guts, he went, he hung them up on his parents’ door.

tdmo la maulék, uru tama=n=a tdnan, irigi a ran
now in morning DU father=3sG=ART wake.up 3pu PFV see
‘Now in the morning, his parents woke up, they saw.’

“lauadi, a tané i=n=a lek-bidn si=rai oro mo
INTJ ART gut INAL=3SG=ART  man-small AL=1DU.INC VIS.PROX only
““Oh dear, it is our boy’s guts.

nd=mo itai ud sak lonoi  nan,
NVIS.DIST=only  1DU.INC RC.PST NEG hear 3sG

pé nan ué budk irém  ni,
with  3sG RC.PST want drink coconut

lo tai ué sdk lonoi  nan
or 1DU.INC RC.PST NEG hear 3sG
‘We did not listen to him when he wanted to drink coconuts, and we did not listen to him.

na Mdnmdén Bilau  ué nan nan tédmo”
PN.ART liver B. RC.PST eat.TR 3SG now
‘Liver Bilau ate him now.”’

tdmo a pini a mot  lan=ata
now  ART story PRV finish  like=vis.DIST
‘Now the story ends like that.
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2.5. Lumakaka and the thirsty boy

By Elizabeth Balane (Sopokor clan, Pantekom Village)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

kas pini ro pini si Lumdkdaka

other story Vis.PROXstory AL L.

irigi na ko lek-bidn né

3pu PN.ART small.piece man-small NVIS.DIST

‘This other story is the story of Lumakaka and the thirsty boy.

ka maiu
RM.PST be.thirsty

a lek-bidn ka tdnds, po nan ik budk irdm

ART man-small RM.PST cry COMP  3SG IPFV want  drink

‘The boy cried that he wanted to drink/

na rina=n=a ka tom, mot ka d=tan

PN.ART mother=3SG=ART RM.PST sit and RM.PST CAU=say

‘His mother was there and said.

“pdarék ta raram”

have.NEG IND.ART water

“There is no water.”’

lo na lek-bién nd ia tands kinak,

or PN.ART man-small NVIS.DIST CONT  cry still

po nan ik budk irdm

COMP  3sG IPFV want  drink

‘But the boy was still crying that he wanted to drink.

na rina=n=a ik d=tdn ala po

PN.ART mother=3SG=ART IPFV CAU=say again  COMP

‘His mother said again.

“ai, a pdrék ta rdrdm

INT PFV have.NEG IND.ART water

“Hey, there is no water.

noé non, i=n=a tands

25G be.enough INAL=3SG=ART  cry

‘Stop crying.

nigu  ud kus noé kdudi, po parék ta raram”

1sG RC.PST tell 25G already comP  have.NEG IND.ART water

‘| already told you that there is no water.”

ko lek-bién nd sdk lonoi, nan ia tands kinak
small.piece man-small NVIS.DIST NEG hear 3sG CONT  cry still
‘The boy did not listen, he was still crying.

tdmo siua le-le, a u=di=laua=n-an ik digot,
now place in-afternoon  ART DU=REC=husband=3sG-NOML IPFV be.ready
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i=n=a iriGi=k silé iriGi=k matai
AL=3SG=ART 3DU=IPFV enter 3DU=IPFV sleep
‘Now it was (late) afternoon, the married couple prepared to go inside to sleep.

(12) na rina  lek-bién nd a toi a lima=n=a,
PN.ART mother man-small NVIS.DIST PFV touch ART arm=3SG=ART
nan a pala  ti nan si=n=a pat i=n=a udr
3sG PFV tie stand 3sG AL=3SG=ART part  INAL=3SG=ART banana
la mi=n=a lu si=nér
in back=3sG=ART house AL=3PL

‘The boy’s mother took his hand, she tied him to the bottom of a banana tree behind their house!

(213) té nan a silé a us na lek si=n=a,
then 3sG PFV enter PRV follow PN.ART man  AL=3SG=ART

mat  iridi a matai
and 3puU PFV sleep
‘Then she followed her husband inside, and they slept.

(14)  Id-udn témo, na Lumdkaka ka man  tdmo,
in-night now  PN.ART L. RM.PST come nhow
ka lonoi a ko lek-bidn nd ik ti tands
RM.PST hear  ART small.piece man-small NVIS.DIST IPFV stand cry
la pat i=n=a udr
in part  INAL=35G=ART  banana

‘At night now, Lumakaka came now, he heard the boy standing and crying at the bottom of the
banana tree/

(15) aman tdmo, ridi nan
come now  ask 3sG
‘He came now, he asked him.

(16)  “idid, né=k tdnds a sG?”
grandparent  2SG=IPFV cry ART what

wu

Grandson, why are you crying?”’

(17) “nigu  budk iram, o na mamoi uad kus,
1sG want drink or PN.ART mother RC.PST tell
po a parék ta raram”

COMP  PFV have.NEG IND.ART water

““l want to drink, but Mum told that there was no water.”’

(18) “aman, nidu ok lak a ni-uin si=k,  po no=k iram”
come 1sG FUT g0.Uup ART coconut-big AL=1SG COMP  2SG=IPFV drink
““Come, | will climb up my big coconut tree for you to drink.”’

(19) te na Lumakéka gadi a pan nan
then  PN.ART L. accompany PFV go 3sG
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ta la pat i=n=a ni,

VIS.DIST in part INAL=3SG=ART  coconut

kol a ko kumdm-bin tdmo, lak kala  ni
wind.up ART small.piece climbing.rope-big now  go.up on coconut

‘Then Lumakaka took him to the bottom of the coconut tree, he wound up a big climbing rope now,
he went up on the coconut tree.

idn nan ka lak pan gugudl kalég  ni,

time  3sG RM.PST go.up go on.top on coconut

nan kiru ridi a sdi na lek-bidn né

3sG PST.HAB ask PFV go.down PN.ART man.small NVIS.DIST

’

‘When he went up on the top of the coconut tree, he would ask down to the boy.
“iaia, no ama?”

grandparent  2SG where

““Grandson, where are you?”’

nan kiru net nan po
3sG PST.HAB answer 3SG COMP
‘He would answer him!

“niagu  o6ro”
1sG VIS.PROX

“I am here.”
na Lumdkaka ik ia lak pan tdmo
PN.ART L. IPFV CONT go.up go now

‘Lumakaka went up now.

nan a lak pan tuna té la kiriko=n=a ni, té
3sG PFV go.up go true  VIS.DIST in larynx=3SG=ART coconut then
nan ik ridi a sdi na lek-bidn nd po
3sG IPFV ask PFV go.down PN.ART man-small NVIS.DIST CcomMP

‘He went up right to the top of the coconut tree, then he asked down to the boy!
“iaia, no ama?”

grandparent  2sG where

““Grandson, where are you?"”’

“nigu  o6ré”
1sG6 VIS.PROX

“I am here.”
a lek-bidn nd kiru net nan
ART man-small NVIS.DIST PST.HAB answer 35G

‘The boy would answer him/

mot  na Lumadkéka G=k kai a sdi a ni,
and PN.ART L. DIST=IPFV scrape PFV go.down ART coconut
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taual tdmo
return now

mot  sdi
and go.down

aman
come

‘And Lumakaka was pulling down a coconut and came back down now.’

sdi aman
go.down come

taual tdmo, ik
return now  IPFV

‘He came back down now, he asked downwards.’

Heone A

idia, no ama?”
grandparent 25G where
““Grandson, where are you?”’

ko lek-bidn ndé
small.piece man-small NVIS.DIST
‘The boy answered’

“nigu  6ré”

1sG VIS.PROX

““I am here.”’

nan a o sdi tdmo,
3sG PFV travel go.down now
nan a lam mot  kdsdm

3sG PFV cut and sharpen

nan a SO a ni

3sG PFV pierce ART coconut

rigi
ask

IPFV

nan
3sG

ART

a sdi po

PFV go.down COMP

net po

answer COMP

a sik ta iama  si=n=a,
PFV take  IND.ART axe AL=3SG=ART
ko kal tdmo,

small.piece dig now

‘He went down now, he took his axe, he cut and sharpened a digging stick now, he removed the

husk of the coconut.’

nan a so kas ko=n,

3sG PFV piece other small.piece=3sG
nan a d=irdm a ko

3sG PFV CAU=drink ART

small.piece

nan a sisak,
3sG PFV sew
lek-bién nd
man-small NVIS.DIST

‘He removed the husk of one, he opened it, he gave it to the boy to drink/

nan a iram a mot, nan
3sG PFV drink  PFv finish  3sG
nan a kakai lis si=n=a,

3sG PFV scrape give AL=3SG=ART

a
PFV

mot

and

te bidk,

cut break

4=én nan ik nan
cAU=send 35G IPFV eat.TR

‘He (the boy) finished drinking, he (Lumakaka) cut (the coconut) open, he scraped it for him and

told him to eat’

nan a nan nan nan nan  pan a mot,

3sG PFV eat.TR eat.TR eat.TR eat.TR go PFV finish

na Lumékéka a S0 kas ké=n ni la
PN.ART L. PFV pierce other small.piece=3sG coconut again

‘He ate and ate it all up, Lumakaka removed the husk of another coconut.’
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SO kas ko=n ni la,
pierce other small.piece=3sG coconut again
tdmo nan a d=irdm nan

now  3sG PFV CAU=drink 3sG

‘He removed the husk of another coconut, now he gave it to him to drink.

pan,
go

a non
PFV be.enough

la témo
again  now

nan a iram irdm irdm irdm  pan pan pan pan
3sG PFV drink drink drink drink go go go go
nan a te bidk, nan a kakai lis si=n=aq,

3sG PFV cut break 3sG PFV scrape give  AL=3SG=ART
té kus nan ik nan a mot

then tell 3sG IPFV eat.TR PFV finish

‘He drank and drank on and on, he cut (the coconut) open, he scraped it for him, then he told him
to eat up’

mot  na lek-bién nd a kus po

and PN.ART man-small NVIS.DIST PFV tell COoMP

‘And the boy told.

“nidgu a non tdmo, ku=k a bom”

1sG PFV be.enough now  belly=1sG PFV full

“I have had enough now, | am full.”’

na Lumdkaka d=tdan

PN.ART L. CAU=say

‘Lumakaka said.

“Gu, lo noé ué mon  tdnds, po noé=k irdm
INTJ or 2sG RC.PST first cry COMP  2SG=IPFV drink
““Oh, but you first cried that you (wanted to) drink.

no=k irdm

2SG=FUT drink

‘Drink/

no=k piG=n=a mén  G=tdn, po no
2SG=FUT PROH.INAL=3SG=ART still CAU=say COMP  25G
‘You cannot say yet that you are full.

no=k iram, si=n=a no a mon  tdnds”
2SG=FUT drink  AL=3SG=ART 25G RC.PST  first cry

‘Drink because you first cried.”

na Lumdkaka SO kas ko=n ni

PN.ART L. pierce other small.piece=3sG coconut
‘Lumakaka removed the husk of another coconut now.’

nan a sisak lis si=n=a, nan a iram

3sG PFV sew  give  AL=3SG=ART 3sG PFV drink

‘He opened it and gave it to him, he drank’
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nan a iram  tdmo, nan a digot,
3sG PFV drink now  3sG PFV be.ready

po nan ik pat mot  kakai lis si lek-bidn nd
COMP  35G IPFV tear and scrape give AL man-small NVIS.DIST
‘He drank now, he (Lumakaka) prepared to cut open (the coconut) and scrape it for the boy.

pérék, a ku=n=a pau tdmo
have.NEG ART belly=3sG=ART burst now
‘(But) no, his belly burst now.

ku=n=a pat pau, pat i=n=a ku=n=a ka bom mat
belly=3sG=ART tear  burst part INAL=3SG=ART belly=3sG=ART RM.PST full die
‘His belly burst because his belly was too full’

nan ka sdk non nan ik iram ala,
3sG RM.PST NEG be.enough 3sG IPFV drink again
ku=n=a ka bom mat  kdudi tédmo
belly=3sG=ART RM.PST full die already now

‘He could not drink anymore, his belly was already too full now.

a ku=n=a a pau tdmo,
ART belly=3sG=ART PFV burst now
pat i=n=a nan ka iram  uté mat

part  INAL=3SG=ART  3SG RM.PST drink much die
‘His belly burst now because he drank too much/

rangalan ik iuon la isd=n=aq, mot la bala=n=a
blood IPFV exit in nose=3SG=ART and in mouth=35G=ART
‘Blood came out of his nose and of his mouth.

na Lumdkaka a ran tdmo

PN.ART L. PFV see now

na lek-bién nd a mat
PN.ART man-small NVIS.DIST PFV die

‘Lumakaka saw now the boy was dead’

na Lumdkaka iot sik a pan nan

PN.ART L. hold take PFrv go 3sG

ta Nonardkdn kdla  pdtd=n nat-bin tdn,
VIS.DIST N. on top=NPOSS stone-big VIS.MED
po na Lumdkaka ik nan nan tdmo

COMP  PN.ART L. IPFV eat.TR 3sG now

‘Lumakaka brought him to Nonarakan on a big pile of stones there to eat him now.’

nan a nan nan nan nan nan a mot nan,
3sG PFV eat.TR eat.TR eat.TR eat.TR eat.TR PFV finish 3sG
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té a

then  ART
ka puka
RM.PST fall

mdénmdan
liver

sdi

go.down

i=n=a ko lek-bidn nd
INAL=3SG=ART  small.piece man-small NVIS.DIST
kdla  pdtd=n nat-bin ta Ndnarékén
on top=NPOSS stone-big VIS.DIST N.

‘He ate and ate him up, then the boy’s liver fell on the big pile of stones there at Nonarakan.’

nan a ok pat mdénmdn, a bal nat tdmo,

3sG PFV whole.piece  part liver PFV make stone now

mot  é=i tom  kinak

and DIST=IPFV sit still

‘It was the liver, it became stone now and is still there!

mot  tédmo na Lumdkaka ka mot  boi, té nan ka sik
and now  PN.ART L. RM.PST finish eat.INTRthen  3sG RM.PST take
a tané i=n=a ko lek-bidn ng,

ART gut INAL=3SG=ART  small.piece man-small NVIS.DIST

nan a pan, mot  d=su-én la mata=n=a lu si=nér

3sG PFV go and CAU=hang-TR  in eye=3SG=ART  house AL=3pL

‘And now Lumakaka finished eating, then he took the boy’s guts, he went and hung them on their

(the parents’) door.

idn a u=di=laua=n-an ka tdnan

time  ART DU=REC=husband=3sG-NOML RM.PST wake.up

na rina=n=a ka ran pudt a tané,
PN.ART mother=3SG=ART RM.PST see find ART gut

la maulék,

in morning

mot  ka G=tan
and RM.PST CAU=say

‘When the married couple got up in the morning, his mother saw the guts and said.

“iaudi, a tané  si=n=a ko lek-bidn si=k”

INTJ ART gut AL=3SG=ART small.piece man-small AL=1SG

““Oh dear, the guts of my boy.”

nan a ran~rdan pan la pat i=n=a udr,

3sG PFV INTR™see go in part INAL=3SG=ART  banana

nan a rén,  po ko lek-bidn si=n=a a parék,
3sG PFV see comMpP  small.piece man-small AL=3SG=ART PFV have.NEG
si=n=a na Lumdkaka ud nan nan kduadi

AL=3SG=ART PN.ART L. RC.PST eat.TR 3SG already

‘She looked to the bottom of the banana tree, she saw that her boy was gone because Lumakaka

had already eaten him.

mot nan ud nan a mot nan,

and 3sG RC.PST eat.TR PFV finish  3sG

nan ud G=su-én a tané la mata=n=a
3sG RC.PST CAU=hang-TR  ART gut in eye=3SG=ART

lu
house
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si=n=a uru tama=n=a, po iridi=k ran
AL=3SG=ART DU father=3sG=ART COMP  3DU=IPFV see
‘And he had eaten him up, he had hung the guts on his parents’ door so they would see them!

iridi=k ran a tané, mot  iridi=k kalapan ldn=ata,
3DU=IPFV see ART gut and 3DU=IPFV know like=vIs.DIST
po nan ud d=kalit iriégi  pd ko lek-bidn si=ridi,
COMP  35G RC.PST CAU=learn 3pu with  small.piece man-small AL=3DU
si=n=a irigi ka sék tauai  nan pa raram

AL=3SG=ART 3pu RM.PST NEG give  3sG with  water

‘They would see the guts, and they would know that he taught them (a lesson) with their boy
because they had not given him water’

lan=ata, mot  na Lumdkéka ka si G=irdm nan
like=vIs.DIST and PN.ART L. RM.PST FOC cAu=drink 3sG
pa ni, mot a ku=n=a ka pau
with  coconut and ART belly=3sG=ART RM.PST burst

‘(It happened) like that, and Lumakaka now had given him coconuts to drink, and his belly had burst/

nan ka si nan a mot  nan
3sG RM.PST FOC eat.TR PFV finish 3sG
‘He had eaten him up.

nan isan  tdmo, d=mot~mot i=n=a pini
3sG alone now  CAU=INTR™finish INAL=3SG=ART  story
‘That is all now, the end of the story.

rokon pé lonoi-a
good with  hear-INTR
‘Thank you for listening.
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2.6. Paint Tin
By Adam Mandu (Keu clan)

(1) a pini i=n=a tinpen
ART story  INAL=3SG=ART  paint.tin
‘The story of the paint tin.
(2) te rokon tuna
then good true
‘Okay, very well’
(3) pini oré,  pini si=n=a kas
story  VIS.PROX Story  AL=3SG=ART other

‘This story is the story of a married couple’
(4) iriégi  ka tom, ridi ka pé
3pu RM.PST sit 3pu RM.PST with
‘They were staying, they had a paint tin in their house.

tinpen

paint.tin in

u=di=laua=n-an
pu=REC=husband=3s5G-NOML

la lu si=ridi
house AL=3DU

(5) kas idn, irigi ka lak la marat irid=k Gisok
other time 3pDu RM.PST go.up in garden 3DU=IPFV work
‘One day, they went up to the garden to work.

(6) irigi a disok  pan pan pan,  uds ik i digot,
3Dpu PFV work go go go sun IPFV CONT  be.ready
i=n=a rip, irigi  a sai la mdsapa-uidn  kinak
INAL=3SG=ART  drown 3DU PFV go.down in clear-small still

‘They were working and working, the sun started to go down, they went down (back home) when it

was still a little bright.

(7) té irigi  a ran a malai a
then 3pu PFV see ART village PFv
lo pa ten, nan ka gdl~gadl
or with  woman 3sG RM.PST INTR™sweep

rén, lén pa tidr,
clean like with  person
la lu

in house

‘Then they saw their home was clean, like there had been a man or a woman who had cleaned the

house.

(8) tdmo irigi  ka Gi=rigi-a po
now  3DuU RM.PST REC=ask-INTR  COMP
‘Now they asked each other’

(9) “ai, nds tuna ro ud gdl a
INTJ who  true  VIS.PROXRC.PST sweep ART
kais a sOspén, pelet?”
wash.TR ART pot plate

ku=n=a malai  si=rdi,
belly=3sG=ART village AL=1DU.INC

““Hey, who on earth has cleaned our home and washed the pots and plates?”’
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lo na Tinpen ka disok mot  kdudi
or PN.ART T. RM.PST work finish already
‘But Paint Tin had already done it.

nan a lak taual la tinpen, nan a tom la tinpen
3sG PFV go.up return in paint.tin 3sG PFV sit in paint.tin
‘She went back up into the paint tin, she lived in the paint tin/

kas ign ala, kas la maulék, irigi a tdnan,
other time again other in morning 3pu PFV wake.up
iriégi  a lak la marat ala

3pu PFV go.up in garden again

‘The next day again, the other morning, they got up, they went up to the garden again.’

irigi a sdi taual, iridi a ran a bdk a rén,
3DU PFV go.down return 3DU PFV see ART place Prv clean
ldn pé ten a gdl~gal

like with  woman PFv INTR~sweep

‘They went down back (home), they saw the place was clean, as if there had been a woman that
had cleaned it

mot tdmo, iridi a di=pdl, po ta kas ién

and now  3DU PFV REC=plan COMP  IND.ART other time

iria=k lak, irigi ok ti koko, mat  iriG=k ran,
3DU=IPFV go.up 3puU FUT stand hide.INTR and 3DU=FUT see
po nds ki gal~gdl, ki kais sospén, lo pelet

comMp who  HAB INTRVSweep HAB wash.TR pot or plate

‘And now they planned for the next time they would go up (to the garden) that they would hide,
and they would see who was cleaning (the house) and washing the pots and plates.

tdmo kas maulék tdmo, iridi a lak
now other morning now  3DU PFV go.up
‘Now the next morning now, they went up (to the garden).

irigi a lak la marat tédmo, iriGi a taual  sdi,

3DuU PFV go.up in garden now  3DU PFV return go.down
irigi a ti G=rak~rak-g pan la malai,

3DuU PFV stand CAU=INTR™scrape-INTR  go in village

po iria=k ran a tiar

COMP  3DU=IPFV see ART person

‘They went up to the garden now, they came down back (to the house), they (were hiding and)
were looking (with prolonged necks) to see the person’

irigi a pan,

3puU PFV go
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iriégi  a ran a ten ik ia gdl~gadl kol
3pu PFV see ART woman IPFV CONT  INTR™sweep go.around
‘They went, they saw a woman still sweeping around.

(18) mot  tdmo lek tduan a koko pan tdmo,
and now man male Prv hide.INTR go now
sén iot a pék a ten tdmo
arrive hold  Prv strong ART woman now

‘And now the man that was hiding appeared now and caught the woman (Paint Tin) now.’

(19) ot a pék a ten tdmo, nan a ridi
hold  Prv strong ART woman now  3SG PFV ask
‘Holding the woman now, he asked’

(20) “noé sé ten uam?”
25G what  woman EMPH
“What woman are you?"”’

(212) tdmo ten a ti
now  woman PFV stand
‘Now the woman (spoke) up.

(22) “a, lo nia tinpen si=midi, tinpen si=midi mo
INTJ or 1sG paint.tin AL=2DU paint.tin AL=2DU only

“Ah, but | am your paint tin, just your paint tin.

(23) na mo, tinpen nd ki su-a gugual”
NVIS.DIST only  paint.tin NVIS.DIST HAB hang-INTR on.top
‘You know, that tin paint that hangs on the top (on the wall).”

(24) tdmo lek tduan é=tdn po, “ba?”
now man male cAu=say COMP  INTJ
‘Now the man said, “Really?”’

(25) Ilall
yes
IllYes'lll

(26) “té rokon, ta=k tom  tdmo”
then good 1PLINC=FUT sit now

“Well okay, we will live (together) now.”

(27) tdmo nér a tom kuudl la lu, nér ia boi,
now  3PL PFV sit be.together in house 3pPL CONT  eat.INTR
nér ia matai, pan pan pan tdmo, nér a di=pal
3PL CONT sleep go go go now  3pPL PFV REC=plan
‘Now they lived together in the house, they ate, they slept, this went on and on now, they made a
plan/
(28) lek tduan a kus a ten, i=n=a tdmo na ten si=n=aq,

man male PFrv tell ART woman INAL=3SG=ART nNOw  PN.ART woman AL=3SG=ART



(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

54

mot  na Tinpen po
and PN.ART T. CcoMP
‘The man told (his) wife, then now his wife and Paint Tin/

“ital ik ba na~naul, ital ba tdpelek kol la
1TRLINC IPFV IMM.FUTINTR~hook.fish 1TRILINC IMM.FUTplay  go.around in
“We will hook fish, we will play around on the beach.”

tdmo na Tinpen a kus lan=ata po
now  PN.ART T. PFV tell like=vIS.DIST COMP
‘Now Paint Tin told like this.

“nidgu  sék ten tuna, nid ng, nid pen
1sG NEG woman true 1sG NVIS.DIST 1sG paint
“I am not a real woman, | am paint.

lo sémén nid sdi ta la tas,
or if 1sG go.down VIS.DIST in sea
a tas ok toi a tud=k,

ART sea FUT touch ART skin=1sG

tdmo pen Ok malilat la tua=k
now  paint FUT be.lost in skin=1sG

pitinaudn”
beach

‘But if | go down to the sea, the sea will touch my skin, now the paint will vanish from my skin.

7

nidu=k piG=n=a tom
1sG=FUT PROH.INAL=3SG=ART sit
‘I would not be anymore.”’

a lek tduan id pék
ART man  male CONT strong
‘The man was still stubborn.’

nér a matai, nér a tdnan la maulék kas
3PL PFV sleep 3pL PFV wake.up in morning other
nér a sdi la pitinaudn, ualai a sdi

3pL PFV go.down in beach do PFV go.down

a bdl, na ten si=n=a mot  na Tinpen nén,

ART canoe PN.ART woman AL=3SG=ART and PN.ART T. NVIS.PROX
nér a udi=sdi

3PL PFV DU=go.down

idn,
time

‘They slept, they got up in the morning the next day, they went down to the beach, they pulled the

canoe down (into the sea), his wife and Paint Tin, they went down (into the sea).’

a Tinpen tdmo pan, po ik kouos a bdl,
ART T. now go COMP  IPFV jump.on ART canoe
po nér ik kd~kol, pdrék tdmo

COMP  3PL IPFV INTR~paddle have.NEG now

‘Paint Tin went now to jump in the canoe so they would paddle, (but) no now.
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(37) idn nan a Gtukai a tas tdmo,
time 3sG PFV touch ART sea now

a tas a Gtukai a uru kek=en=a tdmo,
ART sea PFV touch ART DU leg=3sG=ART  now
tdmo nan ka sik a bot oro

now  3sG RM.PST take  ART sing VIS.PROX
‘When she touched the sea now, the sea touched her two legs now, now she started this song.’

(38) “@id u cind, Gid u tdma (Halia)
“Ouch Mother, ouch Father!’

(39)  did ucing, Gid u tdmd (Halia)
‘Ouch Mother, ouch Father’

(40) séidtuidlau ma (Halia)
‘(sings about her lover)’

(41) sétéremagatud tug” (Halia)
‘(sings about her aching heart)”’

(42) tdmo nan ka sik a bot oro,
now  3sG RM.PST take  ART sing VIS.PROX

uru kek=en=a kdpdi témo, a tas ia sik a pan
DU leg=3sG=ART all now  ART sea CONT take PRV go
‘Now she sang that song, both legs now, the sea took them away.

(43) tdmo nan id bot pan  pan  pan  kinak
now  3sG CONT sing  go go go still
‘Now she still continued to sing.

(44) “Gid u cind, Gid u tadmda (Halia)
“Ouch Mother, ouch Father!’

(45)  @id u cind, GiG u tdmad (Halia)
‘Ouch Mother, ouch Father’

(46) séidtuidlau ma (Halia)
‘(sings about her lover)’

(47) sétéremaga tudtud” (Halia)
‘(sings about her aching heart)

”r

(48) idn nan a bot pan lan=ata,
time 3sG PFV sing  go like=VvIS.DIST
gdn la tud=n=a tdmo lak la ku=n=aq,
leave in skin=3sG=ART now go.up in belly=3sG=ART
a pen tdmo ti-topon, i=n=a sik a mot
ART paint now  stand-start INAL=3SG=ART  take PFV finish

‘When she sang like that, from her body now up to her belly, the paint now started to be taken away.’
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(49) ia pan tdmo,
CONT  go now
no=k ran a tas ia mekeua pan tdmo
2SG=FUT see ART sea CONT  blue go now

‘This went on now, you will see the sea is still blue until now.’

(50) tdmo nan ia sik ala a bot
now  3sG CONT take again ART sing
‘Now she was singing again.

(51) “Gid u cind, Gi u tdmd (Halia)
“Ouch Mother, ouch Father!’

(52)  did ucind, Gid u tdmd (Halia)
‘Ouch Mother, ouch Father’

(53) séidtuidlau ma (Halia)
‘(sings about her lover)’

(54) sétdremagatudtua” (Halia)
‘(sings about her aching heart)

”r

(55) idn nan a bot pan lan=ata,
time  3sG PFV sing  go like=vIS.DIST
lak la uaia=n=a, lima=n=aq, bén=én=a, mata=n=a,
go.up in neck=3SG=ART arm=3SG=ART head=3SG=ART eye=3SG=ART
a tas ia sik a mot a pan tdmo
ART sea CONT  take PRV finish  Prv go now

‘When she was singing like that, coming up to her neck, her arms, her head, her eyes, the sea
completely took her away now.

(56) a ran~rdn i=n=a ten tdmo id parek,
ART INTR™~see INAL=3SG=ART woman now CONT have.NEG
a tas tdmo id mekeua mati  tédmo
ART sea now  CONT  blue lie now

‘The colour of the woman is no more, the sea is still blue now!

(57) mot a ko marai ia puka kdla  rere  Ldsbok
and ART small.piece overripe cont  fall on uncle L.
‘And an overripe (fruit) falls on Uncle Losbok (he will tell the next story).

(58) mot a pini i=n=a tinpen tdmo a mot  lan=ata
and ART story  INAL=3SG=ART  paint.tin now  PFV finish  like=vis.DIST
‘And the story of the paint tin now ends like that/

(59) rokon tuna
good true
‘Thank you!
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2.7. Lengkoe

By Wesley Naion (Kaméré clan)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

té ro, nidu ok kus~kus-G pa pini i Lénkdé
then  VIS.PROX 1SG FUT INTR™tell-INTR  with  story INAL L.

‘Well here, | will tell the story of Lengkoe!

na Lénkoé, nan a ten-bin moko=n X
PN.ART L. 3sG PFV woman-big clan=3sG X
‘Lengkoe was an ancestral woman of the X clan’

nan ka ualai  pan~pan-an  si=n=a, gdn Sumuna,
3sG RM.PST do NOML~g0-NOML AL=3SG=ART leave S.
lak putdk aman, té nan ka sén Lasdi

go.up cross come then 3sG RM.PST arrive L.

‘She made her way, she left Sumuna, she came up to the other side, then she arrived in Lasai.

nan a sén Lasdi, nan a nen a makal,
3sG PFV arrive L. 3sG PFV feel ART be.hungry
té nan a lomon,

then 3sG PFV think

’

po nan ik sdi nan ik ti la tonoi,

COMP  35G IPFV go.down 3sG IPFV stand in mangrove
i=n=a nan ik salan ta-ka=n=a ko iakam,
INAL=3SG=ART  35G IPFV search IND.ART-for=3SG=ART small.piece crab
i=n=a nan ik tan a boi nan

INAL=3SG=ART  3SG IPFV cook PRV eat.INTR 35G

‘She arrived in Lasai, she felt hungry, then she thought that she would go down to the mangroves to

look for a crab for her to cook and eat’

nan a d=su-én a bi si=n=aq,
3sG PFV CAU=hang-TR  ART basket AL=3SG=ART

nan a sdi la tonoi,

3sG PFV go.down in mangrove
nan a iot a ko idkam
3sG PFV hold  ART small.piece crab

‘She hung up her basket, she went down to the mangroves, she caught a crab.’

nan a lak aman, nan a sén kal a uata
3sG PFV go.up come 3sG PFV arrive take  ART fire

i=n=a nan ik tan a ko idkém
INAL=3SG=ART  3SG IPFV cook  ART small.piece crab
‘She came up (leaving the mangroves), she made her fire to cook the crab.

si=n=a,
AL=3SG=ART
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nan ik kal a uata,

3sG IPFV take  ART fire

si=n=a a uds ik sdi tdmo, i=n=a ik rip
AL=3SG=ART ART sun IPFV go.down NOW  INAL=3SG=ART  IPFV drown
‘She made fire because the sun went down now and was about to disappear.

té nan kiru rusa  tdmo, si=n=a nan a lomon,

then 3sG PST.HAB hurry now  AL=3SG=ART 3sG PFV think

po nan ik aman suma

COMP  3SG IPFV come fast

‘Then she hurried up now because she thought that she should come quickly.’

nan a kal a uata, nan a tén a ko idkém,
3sG PFV take  ART fire 3sG ART cook  ART small.piece crab
i=n=a po nan ik boi

INAL=3SG=ART  COMP  3SG IPFV eat.INTR

‘She made fire, she cooked the crab so she would have something to eat’

a siua ik ia ridp tdmo, té po nan ik pan~pan,

ART place IPFV CONT dark now then comp 3sG IPFV PL~gO

nan a lomon, po nan ik matai mo

3sG PFV think comp 3sG IPFV sleep only

‘It got too dark now for her to walk, she thought that she should just sleep.’

té nan a matai

then 3sG PFV sleep

‘Then she slept.

nan a matai, non si=n=a Id-udn, a bul mus,
3sG PFV sleep be.enough AL=3SG=ART in-night ART PL dwarf
nér a sén Ig-udn, i=n=a nér ik nan nan

3pL PFV arrive in-night INAL=3SG=ART  3PL IPFV eat.TR 3sG

‘She slept until when at night the dwarf spirits came to eat her’

tdmo nér a sdn,  po nér ik nan nan,
now  3PL PFV arrive compP  3pPL IPFV eat.TR 3sG
té nér kiru d=tadn, po nér ik bouon na bakal
then  3pL PST.HAB CAU=say comp  3pL IPFV wait  PN.ART chief

‘Now they came to eat her, then they said that they should wait for the chief.

tdmo nér kiru sik a paka=n bot,
now  3pPL PST.HAB take  ART leaf=3sG sing
i=n=a nér ik bot puldt nan,

INAL=3SG=ART  3PL IPFV sing encircle 3sG
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bouon na bakal ik sén aman

wait  PN.ART chief IPFV arrive come

‘Now they sang a song to surround her, waiting for the chief to come’

(15) a paka=n bot, nér kiru sik, nan a ldn=ata,
ART leaf=3sG sing  3pL PST.HAB take  3sG PFV like=vIS.DIST
‘The song that they sang was like this.

(16) “Lénkoé éné ana ruk pana laia mo koko (Tigak?)
“Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

(17)  Lenkoé éné ana ruk pana laia mo koko (Tigak?)
‘Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

(18)  rin tene ron a télénén (Tigak?)
‘Kill her, take her blood.

(19)  rukruk pana laia éné ana rukruk pana laia mo koko (Tigak?)
‘She is sleeping in the ginger, sleeping and hiding in the ginger’

(20)  Lenkoé éné ana rukruk pana laia mo koko (Tigak?)
‘Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

(21)  rin tene rén a télénen” (Tigak?)
‘Kill her, take her blood.”

(22) tdmo kas-non, nér kuru  d=tdn
now  other-NsG 3prL PST.HAB CAU=say
mot  d=kokol an a bdk~bdk i=n=a kulat  i=n=a

and CAU=request  about ART DISTR™cut.piece INAL=3SG=ART body INAL=3SG=ART
‘Now some talked about which piece of her body they would get for themselves.’

(23)  kas ik d=tdn po
other IPFv CAU=say COMP
‘Someone said.

(24)  “6k kek ka=k”
whole.piece leg for=1sG
“The legs are for me.”

(25) “6k lima  ké=k”
whole.piece arm  for=1sG
“The arms are for me.”

(26) “kdlmata=n=a ka=k"
eyeball=35G=ART for=1sG
“The eyeballs are for me.”

(27) té nér ik ti-topon padk a paka=n bot
then 3pL IPFV stand-start turn  ART leaf=3sG sing
‘Then they started singing again.
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“Lénkoé éné ana ruk pana laia mo koko (Tigak?)
“Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

Lenkoé éné ana ruk pana laia mo koko (Tigak?)
‘Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

rin tene ron a télénen (Tigak?)
‘Kill her, take her blood.

rukruk pana laia éné ana ruk pana laia mo koko (Tigak?)
‘She is sleeping in the ginger, sleeping and hiding in the ginger’

o, Lenkoé éné ana ruk pana laia mo koko (Tigak?)
‘Oh, Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

rin tene ron a télénén” (Tigak?)
‘Kill her, take her blood.”

non si=n=a bakal a sdn
be.enough AL=3SG=ART chief  prv arrive
‘Until the chief came’

té bakal a sén puk-en a ten-bin nd

then chief Prv arrive move.see-TR  ART woman-big NVIS.DIST
‘Then the chief came and looked around for that woman'

té nan a kus nér lan=ata po

then 3sG PFV tell 3prL like=vis.DIST COMP

‘Then he told them like this.

“mé ok nenen puldt nan, lo mé=k piG=n=a nan
2PL FUT hymn encircle3sG or 2PL=FUT PROH.INAL=3SG=ART eat.TR
“Surround her and sing hymns, but do not eat her’

pat i=n=a nan a pdtian si=k  ndn

part INAL=3SG=ART  3SG PFV clan AL=1SG NVIS.MED

‘Because she belongs to my clan’

lo mé=k nenen koron nan mo,

or 2PL=FUThymn care  3sG only

non si=n=a siua ok ién,

be.enough AL=3SG=ART place FuUT time

mat  mé=k sala  nan ik pan”

and 2PL=FUT let 3sG IPFV go

‘And just protect her and sing hymns until it becomes daylight, and let her go.”

té nan a d=mot~mot i=n=a kus~kus-G i=n=a

then  3sG PFV CAU=INTR™finish INAL=3SG=ART  INTR™~tell-INTR  INAL=3SG=ART
si=n=a pdtidn, nér kiru d=tdn a moko X
AL=3SG=ART clan  3pL PST.HAB CAU=say ART clan X

‘Then this is the end of the story of the clan that they call the X clan’

nan
3sG

pini
story
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2.8. Lengkoe
By Mayson Gogot (Ma’iua clan)

(1) a pini oro i=n=a to~tom-an si=n=a kuldu té Ldapdi,
ART story  VIS.PROX INAL=3SG=ART  NOML™Sit-NOML AL=3SG=ART people VIS.DIST L.

pd pan~pan-an  i=n=a ten-bin i Sumuna

with  NOML™~go-NOML INAL=3SG=ART woman-big INAL S.

‘This story is about the settlement of the people of Lapai (which began) with the journey of an
ancestral woman from Sumuna’

(2) nan a ten-bin X
3sG PFV woman-big X
‘She was an ancestral woman of the X clan.

(3) nér ka mon tom  pds-mud tdn Sumuna
3pL RM.PST first sit step-front VIS.MED S.
‘They first lived in Sumuna before

(4) té nan ka pan~pan gadn tdn Sumuna,
then 3sG RM.PST PL™~gO leave  VIS.MED S.
nan ka lak aman 0ré, po nan ik man  0ré Lapai
3sG RM.PST go.up come VIS.PROXCOMP  3SG IPFV come VIS.PROX L.

‘Then she walked away from Sumuna, she came up here to come to Lapai.

(5) té idn nan ka pan~pan gadn tan Sumuna,
then time 3sG RM.PST PL™~go leave VIS.MED S.
nan ka ia man  man  man,
3sG RM.PST CONT come come come
lo nan ka pad Ok saksak lantud=n=a laka  si=n=a
or 3sG RM.PST with  whole.piece  sago inside=35G=ART basket AL=3SG=ART

‘Then when she walked away from Sumuna, she came closer and closer, but she had one sago plant
in her basket.

(6) te nan ka pan~pan man man man man man la salan,
then  3sG RM.PST PL™~go come come come come come in way
aman Oro Ldpdi, nan ka G=us mo a salan la luntan
come  VIS.PROX L. 3sG RM.PST cAu=follow only  ART way in bush
‘Then she walked closer and closer on the path, she came here to Lapai, she just followed the path
in the bush.

(7) aman aman aman aman tdmo,

come come come come now

nan ka sdan ti tén la-uata an La'irdp mot  Lasdi
3sG RM.PST arrive stand VIS.MED be.in-middle  about L. and L.
‘She came closer and closer now, she arrived in between Lairap and Lasai.
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(8) la-uata tan, nan ka sén tom di=us
in-middle VIS.MED 35G RM.PST arrive sit Rec=follow
‘In between there, she arrived and had a rest.’

(9) lo non anén ka pa lu la marat,
or place  NVIS.PROX RM.PST with  house in garden
nan a ran a lu tdmo, nan d=tdan

3sG PFV see ART house now  3sG CAU=say

‘But this place had a house in a garden, she saw the house now, she said.
(10) “nidu ok tom  di=us 0ré la lu”
1sG FUT sit Rec=follow VIS.PROX in house
“I will stay and rest here in the house.”

(11) té nan a pan nan a sdn d=su-én a tom
then 3sG PFV go 3sG PFV arrive CAU=hang-TR PRV sit
a bi si=n=q, té nan a G=tdn po
ART basket AL=3SG=ART then 3sG PFV CAU=say COMP

‘Then she went to hang up her basket, then she said.

(12) “nia=k sai nd Ig-udn kelek,
1SG=FUT go.down NVIS.DIST in-sand first
po ik ba salan ta ko idkam,

COMP  IPFV IMM.FUTsearch IND.ART small.piece crab

po nidu=k nan kuudl pad Ok saksak si=k”
COMP  1SG=FUT eat.TR together with  whole.piece  sago AL=1sG
“I will go down to the beach first to look for a crab to eat with my sago.”

(13) te nan a sai pan tdmo, nan ia salan idkém,
then  3sG PFV go.down go now  3sG CONT  search crab
lo uds a ti gugudl kinak
or sun PFV stand on.top still

‘Then she went down (to the beach) now, she looked for crabs, and the sun was still up.’

(14)  nan ia salan idkam, pan pan pan,
3sG CONT search crab go go go
nan sak pudt  drék ta ko idkam
3sG NEG find have.NEG IND.ART small.piece crab

‘She looked and looked for crabs, she did not find any crab at all.’

(15)  nan a 4=us a kek=en=a tonoi
3sG PFV cAu=follow ART leg=3SG=ART mangrove
pan pan pan pan ta li-pia tuna  tdmo,

go go go go VIS.DIST in-ground true  now
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nan a sén pudt a ko idkam

3sG PFV arrive find ART small.piece crab

‘She followed the roots of the mangroves for a long time there (towards the beach) now, she found
acrab’

ko saka  rarau

small.piece one correct

‘Exactly one!

idn nan ka sik a ko idkdm anén,

time 3sG RM.PST take  ART small.piece crab  NVIS.PROX

nan ka pan~pan lak aman la bdk,
3sG RM.PST PL™~gO go.up come in place
amd a laka  si=n=a a su-a

where ART basket AL=3SG=ART PFV hang-INTR
‘When she took this crab, she walked up to the place where her basket was hanging.’

nan a man  tdmo,

35G PFV come now

nan a sén sik a sdi a laka  si=n=a,

3sG PFV arrive take PRV go.down ART basket AL=3SG=ART

mot G=toi a igkam, té nan a tom sai tdmo
and CAU=touch ART crab then 3sG PFV sit go.down now

‘She came now, she arrived and took down her basket and put the crab (inside), then she sat down

’

now.

nan a tom sdi tdmo, po nan ik tan a idkam
3sG PFV sit go.down now COMP 3sG IPFV cook  ART crab
‘She sat down now to cook the crab.’

idn nan ka digot, i=n=a tan a idkam,
time 3sG RM.PST be.ready INAL=3SG=ART  cook  ART crab
nan ka ran a uds ik sdi tédmo

3sG RM.PST see ART sun IPFV go.down now

la kupe=n=a nd

in base=3SG=ART NVIS.DIST

‘When she prepared to cook the crab, she saw that the sun was about to go down now at her home’

uds ik ia sdi pan tdmo, nan a ran,

sun IPFV CONT  go.down go now  3sG PFV see

po sak non idn, i=n=a nan ik tan~tan,
COMP  NEG be.enough time  INAL=3SG=ART  35G IPFV INTR~cook
a idn oroé mo a non, i=n=a pan~pan
ART time  vis.PROXonly PRV be.enough INAL=3SG=ART  PL™~gO

‘The sun was about to go down now, she saw that there was not enough time for her to cook, there
was only enough time to walk.
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nan a ti tdmo, nan a d=tdn lan=ata

3sG PFV stand now  3sG PFV CAU=say like=vIs.DIST

‘She stood up now, she said like this.

“té nig=k piG=n=a tan a igkam si=k tdmo,
then  1sG=FuT PROH.INAL=3SG=ART cook  ART crab  AL=1SG now
nid=k pan pan pan mo Lapdi

1SG=FUT go go go only L.

“Well, | cannot cook my crab now, | will just go and go to Lapai.’

mat a ridp ala oro=k aman”

and ART dark  again VIS.PROX=IPFV  come

‘And it also gets dark now (lit. darkness is coming here).”

té nan a sik a bul digot si=n=a tdmo,
then 3sG PFV take  ART PL be.ready AL=3SG=ART now
po nan ik pan~pan, a ridp ik i man  tdmo
COMP  35G IPFV PL~gO ART dark  IPFV CONT come now

‘Then she took the things that she had prepared now and walked, it got dark now.

tdmo nan a d=tdan

now  3sG PFV CAU=say

‘Now she said.

“sala, nid=k taual la lu

let 1sG=FUT return in house

“Let it be, | will go back to the house.’

é=k taual la lu,

1SG=IPFV return in house

po nid=k ba matai di=us mo

COMP  1SG=IPFV IMM.FUTsleep  Rec=follow only

‘I will go back to the house so | will just sleep and rest.

lo madud iuak, nig=k tdnan pan”
or tomorrow later  1sG=FuT wake.up go
‘And tomorrow, | will get up and go.”

tdmo nan a gdn tén, nan a taual aman,
now 3sG PFV leave VIS.MED 35G PFV return come
nan a sdan d=tom a bi si=n=a,

3sG PFV arrive CAU=sit ART basket AL=3SG=ART

té nan sdan tan kurén a idkam si=n=a,

then  3sG arrive cook repair ART crab  AL=3SG=ART

lo nan ka sak nan, nan a G=toi lantudg=n=a bi,
or 3sG RM.PST NEG eat.TR 3sG PFV CAU=touch inside=3sG=ART basket
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té nan a d=tom la bak ng, nan ok mati  di=us

then 3sG PFV CAU=sit in place  NvIS.DIST 3sG FUT lie Rec=follow
‘Now she left, she went back, she put down her basket, then she cooked and wrapped (lit. preserved)
her crab, but she did not eat it, she put it in the basket, then she put it down at the place where she
would lie and rest.

nan a te a paka=n=a bul bdi kol

3sG PFV cut ART leaf=3sG=ART  PL leaf.piece go.around
la luntan, nan a sik aman, nan a keten tédmo

in bush  3sG PFV take come 3sG PFV spread now

‘She cut large leaves around in the bush, she brought them, she spread them out (on the ground)

’

now.

té nan a mati  di=us tdmo
then 3sG PFV lie Rec=follow now
‘Then she lay down and rested now.’

a siua a le mot  ridp tdmo
ART place PFrv afternoon and dark  now
‘It was (late) afternoon and dark now.’

nan a mati tédmo la luntanpdi si=ra oro Lapai
3sG PFV lie now in jungle AL=1PL.INC VIS.PROX L.
‘She was lying down now in our jungle here in Lapai.’

lo luntanpdi anén pa bul pdatidn,
or jungle NVIS.PROX with  pL clan

lo nér a bul mus

or 3PL PFV PL dwarf

‘But in this jungle, there were clans, but they were dwarf spirits.

pé bul mus  Kaméré, pa mus Aia, pa mus  Maiua,
with  PL dwarf land.eagle with  dwarf eclectus.parrot with  dwarf sea.eagle
pd mus  Mdéndi, pé mus  Mund, pd mus  Sopokor,

with  dwarf kingfisher.sp. with  dwarf owl with  dwarf big.frigatebird

a bul pdtidn anén

ART PL clan  NVIS.PROX

‘There were Kamere dwarfs, there were Aia dwarfs, there were Maiua dwarfs, there were Manai
dwarfs, there were Muna dwarfs, there were Sopokor dwarfs, all these clans.’

bul mus  sdk bul kuléu tuna, kuldu i=n=a nan piud,

PL dwarf NEG PL people true  people INAL=35G=ART eat.TR die.unnatural
nér ki nan tiar

3PL HAB eat.TR person

‘Dwarfs are not real people, they are spirits (lit. people) that kill, they eat people.

tdmo nan a matai, a bul kuléau anén ik ti-topon,
now  3sG PFV sleep ART PL people NVIS.PROX IPFV stand-start
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i=n=a pan~pan kol Id-udn tdmo,
INAL=3SG=ART  PL™~go go.around in-night now
i=n=a nér ik sa~salan

INAL=3SG=ART  3PL IPFV INTR™search

‘Now, she slept, these people started to walk around at night now to look for (prey).

(39) nd=mo nér ik salan piud Ig-udn tédmo,
NVIS.DIST=only  3PL IPFV search die.unnatural in-night now
nér ik ran~rdn kol po
3pL IPFV INTR™see go.around COMP

‘They were looking around for prey at night now, they were looking around.’

(40) “pd tiar ué pan~pan ldu 0ré ué lé-1as,
with  person RC.PST PL~go travel VIS.PROXRC.PST in-noon
lo ta=k salan a kupe=n=a
or 1PL.INC=FUT search ART base=3SG=ART

“There was someone walking around here during the day, and let us look for her home!’

(41) nan bét ndén i tom,
3sG still NVIS.MED IPFV sit
lo nan a pan sal~sal kdudgi?”
or 3sG PFV go INTR™Miss already

‘Is she still somewhere around, or has she already gone away?"’

(42) ién nér aman, a kas pdtian aman tdmo, sdn pudt  nan,
time  3pL come ART other clan come now arrive find 3sG
a Aia

ART eclectus.parrot
‘When they came, one clan came now and found her, (it was) the Aia clan’

(43) ek Aia man  tdmo, sdn ran pudt  nan
man  eclectus.parrot come now arrive see find 3sG
‘An Aia dwarf (lit. man) came now and found her’

(44) “a buudn tg, ai
ART smoke VIS.DIST INTJ
“There is smoke, hey.

(45) aman dameé”
come 2PL.IMP

‘Come.”’
(46)  nan a kel a kas-ndén mus  po
3sG PFV call ART other-nNsG dwarf cowmp

‘He called the other dwarfs.

(47) “a uata  td, lo nid=k moson a buudn 06ro
ART fire VIS.DIST or 1sG=IPFV smell  ART smoke VIS.PROX

“There is fire, and | smell smoke here!
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pd tiar Oro=i mati kol oro”

with  person VIS.PROX=IPFV lie go.around VIS.PROX

‘There is someone lying around here.””

tdmo nér a, “‘ama?”
now  3PL PFV where
‘Now they (said), “Where?”’
“oro, oro=i mati”
VIS.PROX VIS.PROX=IPFV lie
“Here, she is lying here.”’

nér aman tédmo, man man man man  tdmo,
3pL come now come come come come how
‘The came now, they came and came, they (said).

“a, oro=i mati

yes VIS.PROX=IPFV lie

“Yes, she is lying here.

hui

INT

‘Wow!’

ap

INT

‘Oh’

madkdsam-bin  rokon ka=ra

meat-big good for=1PL.INC

‘A lot of good meat for us’

ta pé ko mdkdsdam-bin  rokon 6rd
1pLINC with  small.piece meat-big good  VIS.PROX
‘We have a lot of good meat here!

ta ok boi rokon ténén”

1PL.INC FUT eat.INTRgood today

‘We will eat well today.””

i=n=a tdmo nér a ti tdmo, nér
INAL=3SG=ART now  3PL PFV stand now  3pL
‘Then now they stood now, they waited for the chief’

lo nér a ti tdmo, nér ik d=tdan
or 3pPL PFV stand now  3pL IPFV CAU=say

‘And they stood now, they said.

“ta=k bot

1PL.INC=FUT sing

“Let us sing/

ta=k bot, ta=k tiia bouon

1PL.INC=FUT sing 1PL.INC=FUT dance wait

nér
3pPL

ik
IPFV

a

PFV

bouon a
wait  ART

bakal
chief
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na bakal ik man ik ran a nid ro”
PN.ART chief IPFV come IPFV see ART thing  VIS.PROX
‘Let us sing, let us dance and wait for the chief to come and see this thing.”’

pd bakal mus, nan a lek X
with  chief dwarf 3sG PFV man X
‘There was a chief of the dwarfs, he was a man of the X clan/

lo ten tan a mati, nan a ten X ala
or woman VIS.MED PFV lie 3sG PFV woman X again
‘And the woman lying there, she was also a woman of the X clan’

na bakal a lek X, lo nan sdk man  kinak,
PN.ART chief Prv man X or 3sG NEG come still
lo nér ik ti-topon bot tdmo

or 3PL IPFV stand-start sing now

‘The chief was a man of the X clan, but he did not come yet, and they started to sing now.’

tdmo nér ik ia bot lan=ata
now  3pL IPFV CONT  sing like=vIS.DIST
‘Now they would sing like this.

“Lenkoé éné e ruk pana laia mo koko (Tigak?)
“Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

Lenkoé éné ene ruk pana laia mo koko (Tigak?)
‘Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

rin sene roud tiline (Tigak?)
‘Kill her, take her blood/

Lenkoé éné ene ruk pana laia mo koko” (Tigak?)
‘Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger.”’

nér ik ia bot mere tédmo,

3pL IPFV CONT  sing be.happy now

po nér pé mdkdsam rokon, i=n=a nan
comMP  3PL with  meat good INAL=3SG=ART eat.TR

‘They were singing happily now that they had good meat to eat.’

nér a bot,  po na bakal ik lonoi  po
3pL PFV sing COMP  PN.ART chief IPFV hear comp
‘They sang so the chief would hear!’

“pd nidu, a kuléu si=ra ud pudt  kdudi,
with  thing ART people AL=1PL.INC Rc.psT  find already
ta=k sdi tén”
1PL.INC=FUT go.down VIS.MED

“There is a thing that our people have found, let us go down there.””
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(73) tdmo nér ia bét,  pan pan pan,
now  3pL CONT  sing go go go
té na lek Maiua ik d=tdan po
then PN.ART man  sea.eagle IPFV CAU=say COMP

‘Now they sang and sang, then the Maiua dwarf (lit. man) said.

(74) “ok lima=n=a ké=k”
whole.piece arm=3sG=ART for=1sG
““Her arms are for me.”’

(75) té na Aia ik é=tdn po
then  PN.ART eclectus.parrot IPFV CAU=say COMP
‘Then the Aia (dwarf) said.

(76) “nidu  budk a mdnmdan”
1sG want  ART liver
“I want the liver.”’

(77)  até nér ik ia bét,
then 3pL IPFV CONT  sing
lo nér ik potok dGi=pdk an nér pa bul bdk~badk,
or 3PL IPFV share REC=turn about 3pL with  pL DISTR™~cut.piece
i=n=a po nér ik nan
INAL=3SG=ART  COMP  3PL IPFV eat.TR

‘Then they would sing, and they would (talk about how they would) share the body parts among
themselves to eat.

(78) “a lima=n=a kd=k”
ART arm=3sG=ART for=1sG
““Her arms are for me.”’

(79) “ok kek=en=a kd=k”
whole.piece leg=3sG=ART  for=1sG
“Her legs are for me.”

(80)  neér ik d=tdn
3pL IPFV CAU=say
‘They said.

(81) “a bén=én=a ka=k"
ART head=3s5G=ART for=1sG
“Her head is for me.”

(82) nér ik ia bot, mot  kokol an a bul non anén,
3pL IPFV CONT  sing and request about ART PL place  NVIS.PROX
i=n=a nér ik budk nan
INAL=3SG=ART  3PL IPFV want eat.TR

‘They were singing and talking about the body parts they wanted to eat.
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nér a bot bouon mo na bakal ik aman
3pL PFV sing wait only PN.ART chief IPFV come
‘They just sang and waited for the chief to come.

tdmo na bakal a lonoi  ldudk tdmo
now  PN.ART chief ART hear far now
‘Now the chief heard them from afar’

“0, kuldu a pudt  kdudi a makdsam
INTJ people PFv find already ART meat
“Oh, (my) people have found meat.

nid=k sai pan kelek”
1sG=FuT go.down go first
‘I will go down first.”

na bakal id pan~pan sdi aman tédmo,
PN.ART chief CONT PL™~go go.down come now
lo nér ik ia bot
or 3pPL IPFV CONT  sing

‘The chief walked down now, and they were still singing.’

lo nér ik ia bot, lo nér ik ia d=tan
or 3pPL IPFV CONT  sing or 3PL IPFV CONT  CAU=say
‘And they were still singing, and they would say.

“ei, a lek amd  ro?
INT ART man  where VIS.PROX
“Hey, where is this man (the chief)?’

nan ik suma man, po ita=k nan tdmo a nié
3sG IPFV fast come COMP  1PL.INC=IPFV eat.TR. now  ART thing
‘He should come quickly so we can eat this thing now.’

a siua  oro=k idn aman
ART place VIS.PROX=IPFV  time come
‘It is about to become daylight.

sémén a siua ok ign tdmo,

if ART place FuT time now

ta ok piG=n=a bal-karol,
1PL.INC FUT PROH.INAL=3SG=ART make-achieve
i=n=a nan a madkdsam oro
INAL=3SG=ART  eat.TR ART meat VIS.PROX

‘If it becomes daylight now, we will not be able to eat this meat’

mdkdsam oroé ok gdn ténén
meat VIS.PROX FUT leave today
‘This meat will be gone today.

po
comp

ro
VIS.PROX
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ta ok piG=n=a nan ténén a nid roé

1PL.INC FUT PROH.INAL=3SG=ART eat.TR today ART thing  viIs.PROX

‘We will not be able to eat this thing today.

nan ik aman suma,

3sG IPFV come fast

po ta=k ma nan suma a madkdsdm oro”
COMP  1PL.INC=IPFV still eat.TR fast ART meat VIS.PROX

”

‘He should come quickly so we can still eat this meat quickly.

lo nér ik ia tom ra~rauai,

or 3PL IPFV CONT  sit PL~make.sound
lo na bakal oré=k aman tédmo

or PN.ART chief VIS.PROX=IPFV = come now

‘And they were still talking, and the chief came here now.’

na bakal aman tdmo, nan a sdn ran a
PN.ART chief come now 3sG PFV arrive see ART
‘The chief came now, he arrived and saw.

“a, a nid-uin a=i matai tG”
yes ART thing-big DIST=IPFV sleep VIS.DIST
““Yes, a big thing is sleeping there.”

tdmo na bakal a pan pan aman
now  PN.ART chief PFv go go come

‘Now the chief came closer’

nan aman aman aman aman aman tédmo,

3sG come come come come come how
nan ik ran~rdan pan susulék tdmo
3sG IPFV INTR™see go near now

‘He came closer and closer now, he came closer to have a look now.

nan a pan tdmo, nan a sdn uldt,
3sG PFV go now  3sG PFV arrive go.around
nan ik mos~moson

3sG IPFV INTR~smell

‘He went now, he arrived and walked around, he smelled’

nan ik moson nan,
3sG IPFV smell  3sG
té nan a ran a rokon témo a né=n=a

then 3sG PFV see PFV good now  ART face=3sG=ART
‘He smelled her, then he saw the face of this woman well now.

“torok dmé  pd bot”
stop  2PLIMP with  sing
““Stop singing.”’

ten anén
woman NVIS.PROX
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nan a kus nér po

3sG PFV tell 3pL COMP

‘He told them.

“lonoi, mdkdsdm oro, ita budék nan, a pdtidn tuna  tuna  si=k
hear meat VIS.PROX 1PL.INC want eat.TR PFV clan  true true  AL=1SG
““Listen, this meat that we want to eat belongs to my very clan’

mat  ita ok piG=n=a non

and 1PL.INC FUT PROH.INAL=3SG=ART be.enough

ta=k lak a mat  nan

1PL.INC=IPFV hit PFV die 3sG

‘And we cannot kill her”

tdmo ita ok bot ulat a ten-bin oro mo,

now  1PL.INC FUT sing  go.around ART woman-big VIS.PROX Only

non si=n=a siua ok ién,

be.enough AL=3SG=ART place FuT time

mat  jta Ok sala  nan ik d=mot a pan~pan-an  si=n=a”
and 1PL.INC FUT let 3sG IPFV cAU=finish ART NOML~gO-NOML AL=3SG=ART
‘Now we will only sing around this woman until it becomes daylight, and we will let her finish her
journey.”’

tdmo nér ia bot mo, nér ka sak nan nan,

now  3pL CONT  sing only 3pL RM.PST NEG eat.TR 3sG

pat i=n=a na bakal ué ran kinila nan,
part  INAL=3SG=ART  PN.ART chief RC.PST see recognise 3sG
po nan a pdtidn si=n=a rarau tdmo

COMP  35G PFV clan AL=3SG=ART correct now

‘Now they just sang, they did not eat her because the chief recognised her that she belonged to his

very clan now.

nan ik d=torok tdmo po
3sG IPFV CAU=stop now  COMP
‘He stopped them now.

“pid=n=a lak a mat  nan, sala
PROH.INAL=3SG=ART hit PFV die 3sG let
“Do not kill her, let her be.”

ta=k bot non siua ik ién,
1PL.INC=FUT sing be.enough place IPFV time
mat  ta=k sala  nan ik pan”

and 1PL.INC=FUT let 3sG IPFV go

‘Let us sing until it becomes daylight, and let us let her go.”’
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(112) tdmo nér a bot ala, lo nér a kdlpdk a bot si=nér
now  3pL PFV sing again  or 3PL PFV change ART sing AL=3PL
‘Now they sang again, but they changed their song.

(113) bot si=nér i=n=a lomo-sdt, lo nér a sik lan=ata
sing AL=3PL INAL=3SG=ART think-bad or 3pL PFV take  like=vis.DIST
‘Their song was to apologise, and they sang like this.

(124)  “rukruk pana laia éné ene ruk pana laia mo koko (Tigak?)
“She is sleeping in the ginger, sleeping and hiding in the ginger’

(115) Lenkoé éné ene ruk pana laia mo koko (Tigak?)
‘Lengkoe here is sleeping and hiding in the ginger’

(1126) rin sene roud téléne (Tigak?)
‘Kill her, take her blood.

(117) u, soso solondi é e o éné i ulina e o tasé (Tigak?)
‘Oh, in the bush, this woman belongs to whom?’

(118) éné e e o tasé éné e o éné na Kardk me nd é (Tigak?)
‘She belongs to whom? It is Karak sleeping here.

(119) wuaq, ta gdn tdmo, siua  tala=papak rokon tdmo
INTJ 1PLINC leave now  place PASs=uncover good now

‘Oh, let us leave now, it is getting bright now.’

(120) sala  nan ik pan

let 3sG IPFV go
‘Let her go.”’
(121) ta nér ka kélpdk a bot si=nér tdmo,

VIS.DIST 3PL RM.PST change ART sing  AL=3PL now

pat i=n=a nér a lomo-mdldu  ldn=atd po
part  INAL=3SG=ART  3pPL PFV think-love like=viIs.DIST COMP
‘Then they changed their song now because they felt sorry (and said) like this.

(122) “mam ok pé=n=a nan né tdmo, no Ok pan”
1PL.EXC FUT PROH.INAL=3SG=ART eat.TR 25G now  2sG FUT go
“We will not eat you now, go.”

(123) nér ia bot,  pan pan pan,
3PL CONT  sing go go go
non a siua id tala=papak rokon tdmo
be.enough ART place CONT  PASS=uncover good now

‘They sang and sang until it became daylight now.

(124) wuds a lak aman tédmo, nér ia malildt ga pan la luntan
sun PFV go.up come now  3pL CONT  be.lost empty go in bush
‘The sun came up now, they went away into the bush.’
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ten-bin na ia tom tdmo
woman-big NVIS.DIST CONT  sit now
‘The woman was still alive now.’

“0, rokon tuna

INTJ good true

““Oh, thank you.’

a lek, a pdtidn si=k rarau, ud man, ud sdn ran

ART man PFV clan AL=1SG correct RC.PST come RC.PST arrive see

otdmo nér sék nan nidu
now 3pPL NEG eat.TR 1SG
‘The man, who belongs to my very clan, came and saw me, now they did not eat me.

a X a pdtian tuna tuna  si=k tdmo
ART X PFV clan true  true AL=1SG now

‘X'is my very true clan now.

rokon tuna

good true
‘Thank you!
nidu 6k pan tdmo la malai”
1sG FUT go now in village

‘I will go now to the village.”

tdmo td ténén a pini oro lén sak pini,
now  VIS.DIST today ART story  VviIs.PROX like NEG story

nan a niGu  tuna
3sG PFV thing true
‘Now today, this story is not (just) a story, it is a real thing.’

tdmo td ténén a X,
now  VIS.DIST today ART X

nér a toi a pék a bul pid kdpdi td Lépdi

3pL PFV touch Prv strong ART PL ground all VIS.DIST L.
‘Now until today, the X clan holds all the land (between Sumuna and) Lapai.

tan ik alat  a bul pia si=nér kapdi,

VIS.MED IPFV pass.by ART PL ground AL=3pL all

mot  td ténén ala a saksak Lenkoé si=n=a ten-bin

and VIS.DIST today again ART sago L. AL=3SG=ART woman-big
nan ka tau la idn anén, a=i ti kinak
3sG RM.PST plant in time  NVIS.PROX DIST=IPFV stand still

nidu,
1sG

oro,
VIS.PROX

‘All this land belongs to them, and until today the sago tree Lengkoe of this ancestral woman, who

planted it at that time, is still standing.
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tdmo a pini si=rdi a
now  ART story  AL=1DU.INC PFV
‘Now our story ends like this.

rokon
good
‘Thank you!

75

sén mot
arrive finish

lén
like

oro
VIS.PROX
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2.9. The two sisters

By Joseph Kombeng (Kaméré clan)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

a pini si=n=a uru di=tid=n-an u=tén
ART story  AL=3SG=ART DU REC=same.sex.sibling=3sG-NOML DU=woman
‘The story of two sisters.

lo iridi nd uru luua
or 3pu NVIS.DIST DU twin
‘But they were twins.

kas ign tdmo, nér ka tom la malai,
other time now 3pL RM.PST sit in village

a uru tama=n=a u=tén-bidn nd

ART DU father=3sG=ART DU=woman-small NVIS.DIST
a gdn kus a u=tén-bidn né

PFV leave tell ART pu=woman-small NVIS.DIST

‘One day now, they were at home, the parents of the two girls left and told the two girls.

“imidi ok tom, lo imdi ok pan kelek la marat”
2DU FUT sit or 1DU.EXC FUT go first in garden
“You will stay, but we will go to the garden.”

té u=tén-bidn nd tom
then  Du=woman-small NVIS.DIST sit
‘Then the two girls stayed (at home).

lo u=tén-bidn ng,

or pu=woman-small NVIS.DIST

irigi kdpdi nad ka uru u=tén-bin,
3pu all NVIS.DIST RM.PST DU DU=woman-big
amd non iridi=k tdmai kéudi

where be.enough 3DU=IPFV marry already

‘But these two girls, both of them were women who could already marry.

tdmo pé uru u=lék-bidn tduan kiri sén salan iriéi  la
now with DU DU=man-small male REP arrive search 3pu in
‘Now there were two boys who used to come to look for them in the house!

lo bul ign kdpdi néd irigi kuru  man,

or PL time all NVIS.DIST 3pu PST.HAB come

a u=Ilék-bién tduan onén ki man la lu,
ART pu=man-small male  NvIS.PROX HAB come in house
la ign na a uru tama=riai

in time  NVIS.DIST ART DU father=3pu

lu
house
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ki gdn a pus-én irigi, ki pan la marat

HAB leave PRV throw-TR 3pu HAB go in garden

‘But everytime they came, those two boys used to come to the house when their (the girls’) parents
left them behind to go to the garden’

té ign anén tdmo, a ulék-bidn ka man
then time  NVIS.PROX now  ART pU=man-small RM.PST come
‘Then this time now, the two boys came

lo laua  ién kéudi, iridi ki man,

or much time already 3pu HAB come

mot  tom kuudl pa uru u=tén né

and sit together with DU DU=woman NVIS.DIST

‘But many times already, they used to come and stay with the two girls.

a kas i budk tédméi a kas kana=ridi
ART other IPFV want  marry ART other among=3DpU
‘One (of them) wanted to marry one of them.

kas ala i budk témdi a kas kana=ridi
other again IPFV want marry ART other among=3DU
‘The other one, in turn, wanted to marry the other one of them!

mot  iridi kdpdi uru u=tén ng,

and 3puU all DU DU=woman NVIS.DIST

uru di=tid=n-an onén,

DU REC=same.sex.sibling=3SG-NOML NVIS.PROX

uru luug, iridi tdmo lén uru tduan si=ridgi onén
DU twin  3DuU now like DU male  AL=3DU NVIS.PROX

‘And both girls, these two siblings, the twins, they were like this were their husbands.’

ka pan otémo, iridgi  a pé mdmét
RM.PST go now  3DU PFV with  heavy
‘This went on now, they became pregnant’

la kulat  i=rigi tdmo, irigi  ka pa popo
in body INAL=3DU now  3DU RM.PST with  child
‘In their bodies now, they had babies.

kas ién, na rina=ridi a tom ran iridi,
other time  PN.ART mother=3Du PRV sit see 3DuU
té rigi irigi tdmo

then ask 3DuU now

‘One day, their mother was there and saw them, then she asked them now!
“uru  nata=k, nia ng oro=k tom ran imidi,
DU child=1sG 1sG NVIS.DIST VIS.PROX=IPFV  sit see 2DU
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po imiégi  nd pa mdamat
COMP  2DU NVIS.DIST with  heavy
“My two children, | am here and see that you are pregnant/

midi  pd ku=midi, a popo  ndn la ku=miai ba?
2Du with  belly=2Du ART baby  NVIS.MED in belly=2pu INTJ
‘You have (big) bellies, is there a child in your bellies, oh?’

lo mid=k kus nidgu  kelek, a niGu  tuna,

or 2DU=FUT tell 1sG first PFV thing true

lo a mata=k mo ik bat nidu?”

or ART eye=1sG only  IPFV trick  1sG

‘But you tell me now, is it a real thing, or are my eyes just tricking me?””’

té irigi koré  di=mémdt-d, i=n=a kus na rina=ridi

then 3pu PST.HAB REC=heavy-INTR INAL=3SG=ART tell PN.ART mother=3Du

‘Then they felt ashamed to tell their mother.

pan otdmo, na rina=ridi a kus na tdma=n si=rigi tdmo
go now  PN.ART mother=3DU  PFV tell PN.ART father=NPOSS  AL=3DU now
‘Then now their mother told their father now!

“a uru u=tén-bidn si=rai oro,

ART DU DU=woman-small AL=1DU.INC VIS.PROX

irigi na pad ku=ridi nén,

3pu NVIS.DIST with  belly=3bu NVIS.MED

pé popo  ndn la ku=ridi

with  child  NviIs.MED in belly=3pu

““Our two girls here, they have (big) bellies, there is a child in their bellies.

lo no=k aman, mot  nd=k ridi iridi,

or 25G=FUT come and 2SG=FUT ask 3bu

po a popo  ndn la ku=riéi si nds rarau”
COMP  ART baby  NvIS.MED in belly=3pu AL who  correct

‘But come and ask them whose baby it is in their bellies.”’

i=n=a tdmo nér a tom boi le-le
INAL=3SG=ART now 3PL PFV sit eat.INTRin-afternoon
‘Then now they sat and had dinner!’

na mamodi si=riGi a digot an a boi-an tdmo
PN.ART mother AL=3DU PFV be.ready about ART eat-NOML now

‘Their mum prepared the food now.’

nér a tom boi le-le,
3PL PFV sit eat.INTRin-afternoon
i=n=a na tdmaé=n si=ridi ik ridi iridi tdmo

INAL=3SG=ART  PN.ART father=NPOSS  AL=3DU IPFV ask 3pbu now
‘They were sitting and had dinner, then their father asked them now!
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“u=tén, u=tén-bidn, imia=k kus imdi, uru u=Ilék-bin,
DU=woman pu=woman-small 2DU=FUT tell 1DU.EXC DU DU=man-big
imigi  pa popo la ku=midi, lo parék?”

2Du with  child in belly=2pu or have.NEG

“Girls, little girls, tell us adults, do you have babies in your bellies or not?"’

i=n=a tdmo na u=tén-bidn nd kus atdmo
INAL=3SG=ART nOw  PN.ART DU=woman-small NVIS.DIST tell now

na rina=ridi mot  na tdmaé=n si=ridi

PN.ART mother=3pu and PN.ART father=NPOSS  AL=3DU

‘Then now the two girls told their mother and their father’

“imai  pd mdém@ét 6rd la ku=mdi tdmo,

1Du.Exc with  heavy VIS.PROX in belly=1DU.EXC now

mdi pé bul popo  Oro

1Du.Exc with  pL child  vis.pPrOX

“We are pregnant, we will have these babies.

imdi  ala tdmo ik ldn a patlima pd talat a ualan kéudi
1DU.EXC again now  IPFV like ART five with  four  ART moon already
‘We are also (pregnant) like nine months already.’

tdmo imdi  udk digot, i=n=a mai ik pudt  popo”

now  1DU.EXC FUT be.ready INAL=3SG=ART  1DU.EXC IPFV find child

‘Now we will be ready to give birth.”’

i=n=a tdmo na tdmé=n si=ridi a ridi iridi

INAL=3SG=ART now  PN.ART father=NPOSS  AL=3DU PFV ask 3pu

‘Then now their father asked them.

“lo a bul popo  ndn la ku=midi,

or ART PL child  NvIS.MED in belly=2pu

nds tokon a bul popo  ndén?

who own  ART PL child  NvIS.MED

““But the babies in your bellies, whose babies are they (lit. who owns those babies)?’

sa lek tduan andn

what man male NVIS.MED

ki man ki matai  kuudl
HAB come HAB sleep together
mot  imidi  pd mdmd@t nén

and 2DU with  heavy NVIS.MED

pad imidi,

with  2pu

la kulat  i=midGi?”
in body INAL=2DU

‘What man used to come and sleep with you so you are pregnant in your bodies?”’

i=n=a
INAL=3SG=ART

kana=n=a
among=3SG=ART

kas
other

tdmo
now

né
NVIS.DIST

u=tén-bidn
DU=woman-small



80

kus a pan na tdma=n
tell PFV go PN.ART father=NPOSs
‘Then now one of the two girls told the father’

(36) “pa u=Ilék-bién ki sén oro si=md@i
with  DuU=man-small HAB arrive  VIS.PROX AL=1DU.EXC
“There are two boys that come here to us.

(37) u=Ilék-bién tduan polok-an ki sén oro si=mdi,
pu=man-small male grow-NOML HAB arrive  VIS.PROX AL=1DU.EXC
mot  tédmo ki tom  kuudl pé imdi,
and now  HAB sit together with  1DU.EXC
la idn imiéi ki pan la marat
in time 2pu HAB go in garden

‘The two young men come here to us, and now they always stay with us when you go to the garden.

(38) mot  6rd mo, imdéi  pd mamat”
and ViIS.PROXonly  1DU.exc with  heavy
‘And only this, we are pregnant.”’

(39) la mi=n=a tdmo, nér a pan,  nér a tom
in back=3sG=ART now  3PL PFV go 3pL PFV sit
‘Afterwards now, they went, they sat down

(40)  i=n=a tdmo a uru u=tén-bidn nd di=us
INAL=3SG=ART hOow  ART DU pu=woman-small NVIS.DIST Rec=follow
atdmo, irigi  a pudt a uru popo
now  3DU PFV find ART DU child

‘Then the two girls made themselves comfortable now, they gave birth to two babies.

(41) té irigi a pudt  popo, lo popo  nén nd mo,
then  3pu PFV find child or child  NviIs.PROX NVIS.DIST only
irigi a popo  kinak, iriGi a matj,
3pu PFV child  still 3puU PFV lie
irigi ki a=tas irigi kinak, lo u=tén-bidn ng,
3pu HAB CAU=breast 3pu still or DU=woman-small NVIS.DIST
si=n=a irigi ki matai mo la saka lu
AL=3SG=ART 3DuU HAB sleep only in one house

‘Then they gave birth to the babies, but these babies, they were still babies, they were lying down,
they (the mothers) still breastfed them, but the two girls, they used to sleep in the same house’

(42) tdmo kas Ig-udn, irigi  a matai,
now other in-night3pu PFV sleep

kas kana=ridi a mati  lak kdla  popo si=n=a rarau
other among=3DpuU PFV lie go.up on child  AL=3SG=ART correct
‘Now one night, they slept, one of them was lying on her own baby.
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(43) té nan a pasai a mat a popo  si=n=a
then 3sG PFV press PRV die ART child  AL=3SG=ART
‘Then she pressed her baby to death

(44) la Ig-udn onén taual,
in in-night NVIS.PROX return
amd nan ka pasai a mat  na popo  si=n=a,

where 3sG RM.PST press PFV die PN.ART child  AL=3SG=ART

nan a d=nds a gadn a popo  si=n=a
3sG PFV CAU=move PFV leave ART child  AL=35G=ART
pan la ku=n=a kas tié=n si=n=a
go in belly=3sG=ART other same.sex.sibling=NP0OSS AL=3SG=ART

‘That same night when she had pressed her baby to death, she moved her baby away to the belly of
the other sister’

(45)  nan a iot lak a popo  si=n=a tiG=n si=n=a,
3sG PFV hold  hit ART child  AL=3SG=ART same.sex.sibling=NPOSS AL=3SG=ART
nan a d=mati man la ku=n=a
3sG PFV CAU=lie come in belly=3sG=ART

‘She took her sister’s baby, she put it at her belly!

(46) o popo  nén, nan a iot lak nan a d=mati man
or child  NviIs.PROX 3sG PFV hold  hit 3sG PFV CAU=lie come
la ku=n=aq, a to, lo sak si=n=a,
in belly=3sG=ART PFV live or NEG AL=3SG=ART
si=n=a kas tié=n si=n=a

AL=3SG=ART other same.sex.sibling=NPOSS AL=3SG=ART
‘But the baby that she took and put at her belly was alive, but it was not hers, (it was the one) of
the other sister.

(47)  i=n=a tdmo irigi  a matai non la maulék,
INAL=3SG=ART now  3DU PFV sleep be.enough in morning
i=n=a irigi  a tdnan

INAL=3SG=ART  3DU PFV wake.up
‘Then now they slept until the (next) morning, then they woke up.

(48) na tid=n si=n=a a ran pudt  ldn=ata,
PN.ART same.sex.sibling=NPOSS AL=3SG=ART PFV see find like=VvIS.DIST
po popo la pdis  i=n=a nd a mat
comp child in side INAL=3SG=ART  NVIS.DIST PFV die

‘Her sister saw that the baby on her side was dead.

(49)  i=n=a tdmo nan ik ti-topon, i=n=a rara’uta
INAL=3SG=ART how  3SG IPFV stand-start INAL=3SG=ART mourn
‘Then now she started crying.
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lo kas tié=n si=n=a ng,
or other same.sex.sibling=NP0OSS AL=3SG=ART NVIS.DIST
nan ud udn a popo  si=n=aq,

356G RC.PST hide.TR ART child  AL=3SG=ART

a mati  g=tds a popo
PFV lie CAU=breast ART child
‘But the other sister, who was hiding her dead baby, breastfed the baby.

lo popo  nén, nan ik d=tds,

or child  NviIs.PROX 3sG IPFV CAU=Dbreast

sdk si=n=a, si tié=n si=n=a

NEG AL=3SG=ART AL same.sex.sibling=NPOSS AL=3SG=ART

‘But the baby that she was breastfeeding was not hers, it was her sister’s.

na popo  si=n=a rarau nd a mat  kdudi
PN.ART child  AL=3S5G=ART correct NVIS.DIST PFV die already
‘Her own baby was already dead’

lo na tié=n si=n=a =k si rara’uta
or PN.ART same.sex.sibling=NP0OSS AL=3SG=ART DIST=IPFV FOC mourn
kdla  popo nd, sak si=n=a,

on child  Nvis.DIST NEG AL=3SG=ART

si=n=a tié=n si=n=a

AL=3SG=ART same.sex.sibling=NPOSS AL=3SG=ART
‘But the baby her sister was crying on was not hers, it was her sister’s.

té nan a rara’uta pan tdmo, pan, na ten ng,

then  3sG PFV mourn go now go PN.ART woman NVIS.DIST
a popo  si=n=a a to, a ran pudt  po

ART child  AL=35G=ART PFV live PFV see find COMP

‘Then she cried now and cried, then the woman whose baby was alive saw.’

“hai, popo mat  Ord nd sdk popo  si=k,
INTJ child die VIS.PROX NVIS.DIST NEG child AL=1sG
a popo si=k  ta si tiG=n si=k”
ART child  AL=1SG VIS.DIST AL same.sex.sibling=NPOSs AL=1SG

“Hey, this dead baby here is not my baby, my baby is there with my sister.”’

i=n=a tdmo irigi ik di=raras-G
INAL=3SG=ART now  3DU IPFV REC=tight-INTR
‘Then now they were arguing.

“tiG=n, a popo si=k  tén”
same.sex.sibling=NPOSS ART child  AL=1sG VIS.MED
““Sister, that is my baby.”’
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a kas ala d=tdn
ART other again CAU=say
‘The other, in turn, said’

“pdarék uéna
have.NEG EMPH
“No, it is not.

popo si=k  rarau Oro

child  AL=1sG correct VIS.PROX
‘This is my own baby.’

bus si=m  tdn a mat”
DUMMY AL=2SG VIS.MED PFV die
‘Yours there is dead.”’

bus kas tiG=n si=n=a G=tdn ldn=ata

DUMMY other same.sex.sibling=NPOSS AL=3SG=ART CAU=say like=vIS.DIST

‘The other sister said.

“pdarék tid=n, a bus si=m  0Oroé a
have.NEG same.sex.sibling=NPOSS ART DUMMY AL=2SG VIS.PROX PFV
““No, Sister, yours here is dead.

bus si=k tan, noé ud udn lak a popo  si=k
DUMMY AL=1SG VIS.MED 2S5G RC.PST hide.TR hit ART child AL=1sG
tdmo no tén ik G=tas”

now  25G VIS.MED IPFV CAU=breast

‘Mine is there, you took my baby there, now you are breastfeeding it.”’
irigi a di=raras-a tdmo, di=raras-a pan pan
3pu PFV REC=tight-INTR now  REC=tight-INTR go go
‘They were arguing now, arguing and arguing/

nér a sik a pan a di=raras-a onén,
3PL PFV take  Prv go ART REC=tight-INTR  NVIS.PROX
lo ra~rauai onén, lo di=lauak onén

or PL~make.sound NVIS.PROX or REC=be.angry  NVIS.PROX
sik a pan lantud=n=a pdl~pdl-an

take PRV go inside=3sG=ART INTR~plan-NOML

‘They (the family) took this argument and this talk and this fight now to court’

i=n=a nér a ti tdmo, i=n=a nér ik
INAL=3SG=ART  3PL PFV stand now  INAL=3SG=ART  3PL IPFV
‘Then they (spoke) up now to straighten things.

a pan tdmo, pé kas pds-mud ldn a bakal
PFV go now with other step-front like ART chief

mat
die

tan,
VIS.MED

tdmo,
now

d=rarau
cAU=correct

la malai
in village
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G=ti irigi la ra~rauai, rigi irigi tdmo
CAU=stand 3pu in PL~make.sound ask 3pu now
‘This went on now, there was one leader like a chief in the village, he let them stand up and talk, he
asked them now.’

(69) “té imiéi ik d=tdn tdmo, oro popo  si nds rarau?
then 2pu IPFV CAU=say now  VIS.PROX child AL who  correct
“Then say now, whose baby is this really?’

(70)  popo 16, ud mat,  si ndgs, o popo  Oro to si ngs?”
child  VvIS.PROXRC.PST die AL who or child  vis.PrOX live AL who

‘Whose is this baby that has died, and whose is this baby that is alive?””’

(71) tdmo kas ik d=tdn lan=ata
now other IPFV CAU=say like=vIS.DIST
‘Now one (of them) said.

(72) “popo ro to ia si=k”
child  vis.prOX live CONT  AL=1SG
“The baby here that is alive must be mine.”’

(73)  bus nd ik 4=tan, po si=n=a, ik bat~badt
DUMMY NVIS.DIST IPFV CAU=say COMP  AL=3SG=ART IPFV INTR~trick
‘That one would say that it was hers, she was lying.

(74)  sdak popo  si=n=aq, popo  si=n=a nd mat  kdudi
NEG child  AL=3SG=ART child  AL=3SG=ART NVIS.DIST die already
‘It was not her child, her child was already dead’

(75)  bus ng, popo, nan 4=k toi, a popo mat,
DUMMY NVIS.DIST child  3sG DIST=IPFV touch Prv child die
nan a d=tdn

3sG PFV CAU=say

‘The one whose baby that she was holding was the dead baby, she said.
(76) “Gu, popo si=k  tq, bus té to”
INT) child  AL=1SG VIS.DIST DUMMY VIS.DIST live
“Hey, that is my baby, the one that is alive.”

(77) irigi a di=raras-G pan pan pan tdmo,
3DuU PFV REC=tight-INTR go go go now
na pds-mud la ku=n=a malai ldn a bakal,
PN.ART step-front in belly=3sG=ART village like ART chief
nan a kus tédmo
3sG PFV tell now

‘They were arguing and arguing now, the leader in the village similar to a chief told now.

(78) “baté rokon, nidu Ok sik a iamad,
then good 1sG FUT take  ART axe
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mat  nidu=k te mat a popo ro to
and 1sG=FuTcut die ART child  vis.prox live
“Okay, | will take a knife, and | will kill the living baby.

po uru popo  kdpdi Ok mat, po ik ia mot  lan=4ta”
COMP DU child all FUT die COMP  IPFV CONT  finish like=vis.DIST
‘So both babies will be dead so (the fight) will end like that.”’

i=n=a tdmo na pds-mud na,

INAL=3SG=ART now  PN.ART step-front NVIS.DIST

nan ki d=koton a ku=n=a malai, amd  nér ki tom,
3sG HAB CAU=care ART belly=3sG=ART village where 3pL HAB sit
toi ldk a popo nd a to,

touch hit ART child  NvIS.DIST PFV live

nan a téén  sik a idma témo

3G PFV lift take  ART axe now

‘Then now the leader that looked after the village where they were living took the child that was
alive, he lifted up his knife now!

nan ik digot,

3sG IPFV be.ready

po nan ik lam bok rarau a popo-uidn nd to
coMP  3sG IPFV cut break correct ART child-small NVIS.DIST live

‘He prepared to cut the small living baby in two.’

bus nd, popo mat @G tom  si=n=a, tands atdmo
DUMMY NVIS.DIST baby die RC.PST sit AL=3SG=ART cry now
‘The one (mother) that the dead baby was sitting with was crying now.’

la idn nan ka tands rarau kuudl pa lek nd,

in time 3sG RM.PST cry correct together with  man  NvIS.DIST
la ku=n=a malai nd ki d=koton,

in belly=3sG=ART village NVIS.DIST HAB CAU=care

d=tdn lan=até

CAU=say like=vIS.DIST

‘When she cried, the man in the village who looked after (things) said.’

“tdmo nidu  a pudt  tdmo,
now  1sG PFV find now

po a popo  ro nd to si=n=a ten ta tdmo,
COMP  ART child  VIS.PROX NVIS.DIST live AL=3SG=ART woman VIS.DIST how
nan =k si ti toi a popo mat td

356G DIST=IPFV FOC stand touch ART child die VIS.DIST

““Now | found out that this living baby belongs to that woman now who is holding that dead baby.’
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(85) lo no ro, no ud toi a popo to oro,
or 25G VIS.PROX 25G RC.PST touch ART child live VIS.PROX
popo si=m td a mat  td

child  AL=2SG VIS.DIST PFV die VIS.DIST
‘And you here, who is holding this living baby, your baby there is dead’

(86) tdmo nidu a pudt  tdmo,
now  1sG PFV find now

si=n=a no sék lom~lomon laua  mat  pd bus oro mat
AL=3SG=ART 25G NEG INTR™~think much die with  DUMMY VIS.PROX die
‘Now | found it out because you do not care too much about (whether) this one dies.

(87)  ten tén ng, nan ué rara’uta mot  kup,
woman VIS.MED NVIS.DIST 356G RC.PST mourn and shout
la idn nidu  ud budk lam a mat a popo o
in time 1sG RC.PST want cut PFV die ART child  vis.PROX

‘That woman was crying and shouting when | wanted to kill this baby.’

(88) tan d=tén lan=ata, po popo  Oré ia si=n=a rarau
VIS.MED CAU=show like=VIS.DIST coMpP child  VIS.PROXCONT  AL=3SG=ART correct
‘This shows that this child must be her own.’

(89) o tdmo nidu=k sik a popo  Ord,
or now  1sG=FUTtake  ART child  viIs.PROX
nigu ik G=to~toi na ten oro, nan ud kup pa rara’uta,
1sG IPFV CAU=?~touch  PN.ART woman VIS.PROX 35G RC.PST shout with mourn
lo nan ué kup,
or 356G RC.PST shout
po pié=n=a lak a mat a popo
COMP  PROH.INAL=3SG=ART hit PFV die ART child

‘But now | will take this child, | will give it to this woman who was shouting and crying, and she was
crying not to kill the baby.’

(90) o no, popo si=m td mat, no=k sik a popo  Ord,
or 25G child  AL=2sG vIs.DIST die 25G=FUT take  ART child  vis.PROX
mot  no=k pan no=k tdudgn nan
and 25G=FUT go 25G=IPFV bury 3sG

‘But you, your baby there is dead, take this baby and go and bury it

(91) Io no, ten oro, no=k sik a popo 16,
or 2sG woman VIS.PROX 2SG=FUT take  ART child live
mot  nd=k d=koton, nan a popo  si=m”
and 25G=FUT CAU=care 3sG PFV child AL=2sG

”r

‘But you, this woman, take the living baby and look after it, it is your baby.



(92)

rokon
good
‘Thank you!
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